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E l ő f i z e t é s i 
feltételek: 

Egész évre . . 2 frt 
Fél évre . . . . 1 „ 
Negyedévre . 50 kr 
Községeknek e g é s z 

é v r e . . . . 60 kr 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

kiadói iroda: 
Piaci városház-épüleuel 

sxembcn a Moinárné-féle 
ép ületben. 

ERTESITO 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i j a k : 
Négy-hasábos p e t i t 
sorért 5 k r ; többszö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri 
hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények 

tétetnek. 
Hirdetések és elíifuuíl ,m;k 
ítclylicn h kiiulói Inviila nál, 
0 s A t li y Káról y és T «-
1 ft g íJi K. J.u j «s könyvke-
reskedésében ; Iiud;i pesten, 
Birsben és l'riígsíban II a «-
s cnotoi n é« V o g i v r hir-
dolé.si inlézHéboii l'ogfiiHal-

nak cl. 

As árvák péme. 
(Nem politika.) 

Országszerte hangzik a panasz, 
hogy közigazgatásunk semmit som ér, 
hogy a megbízhatatlan tisztviselők kezei 
közt, mint hó a verőfényes napon, ol-
vad el a közvagyon. Azt mondják, nem 
igaz. 

A torontáli alispán megszökik, 
a pestmegyei grófi szolgabíró agyon 
lövi magát, a szabolcsmegyei árvaszék 
elnöke egy ülnökével s a központi szol-
gabíró val kerül be a nyíregyházi böríön 
veudégszerető falai közzé egy játszma 
preferánezra, de azért tagadják, hogy a 
közigazgatás r o s z . Vannak esetek, ha-
nem azért a közigazgatás mégis csupa 
pompás. 

Körülbelől ilyenforma volt az a 
konversalás, a mit Grünvald Béla volt 
zólyommegyei alispán s Tisza Kálmán 
& képviselőházban legközelebb elenye-
legtek. 

A társalgás politikai része nem 
tartozik reánk, de igenis tartozik az 
egész társadalomra az, hogy egy köz-
hatóság teljesen megbízható legyen. 

Társadalmi kérdés az, hogy alig 
van (talán nincs is) megye széles Ma-
gyarországon, hol az alkotmányos élet 
beállta olta alispán, árvaszéki ülnök vagy 
szolgabíró meg ne zsebelte volna a köz-
pénztárakat, s meg ne csonkította volna 
az árvák vagyonát, az árvákét, kiknek 
a társadalom védelemmel , ápolással 
adós. 

így volt eddig, s bizony ma sem 
folyik különben. Hiába mondja a mi 
níszterelnök, hogy hol vannak a kon-
krét esetek, mert csak ezredrésze az a 

T A R O Z A . * 

A kaméliás hölgy valódi 
története. 

(Eredeti levél) 
JPórrf#, Octóber. 7. 

Elhatároztam az egész nyarat Pá-
ris közelében tölteni s e czélra egy 
nyári lakot kerestem. Enghienben a sze-
rencsés véletlen összehozott egy isme-
rősömmel, ki egész családjával több 
havi útra készült, s távolléte idejére 
egész házát felajánlotta. A lakáson ki-
vül átadott nekem még egy vén házi-
buíort a kulcsárné személyében. 

Nem kevéssé voltam meg'epetve, 
midőn e derék hölgy e napon, okt. 3-án 
a rendes házi öltöny és a szokásos hó-
fehér kötény, s csipkés főkötény helyett, 
fekete gyászruhában, fátyollal lépett a 
szobámba, kezében egy kamélia bok-
rétával s kis imakönyvvel. 

— Párisba megyek — mondá. Mon-
síeur talán tudja, hogy ma van évnapja 
uzegény Marguerite halálának. 

Marguerite! kamélia-bokréta! — 
— hogyne gondoltam volna mindjárt 
Dumas .Caméliás h ö l g y é i r e ? 

— Ön ismerte* Marguerite-t ? 
— Hogyne! Én fogtam le sze-

génynek a szemeit halálos ágyán. 

visszaéléseknek, mely a nyilvánosság 
szine elé kerül, s 999-efc eltitkol, elpa-
lástól a különben is tetőtől talpig sógor 
és koma vártfiegye. Leköszön az illető, 
valaki helyre is teszi az obulusokat, s 
lesz uj restaurátio! Hanem azért a bea-
vatottak igen jól tudják, s nagy titokban 
csak hamar megtudja mindenki, hogy 
hol bőgött a szomszéd uram bornya. Az 
ilyen eseteket nem lehet a nyilvánosság 
elé hozni, de káros hatása meg van, s a 
visszahatás elmaradhatatlan. 

Miért van ez? Ki pusztult a ma-
gyaremberből a becsületérzés? vagy a 
kor magától közelit a római császárság 
romlott-erkölcséhez ? Dehogy! 

Nagyon csalódik az, ki ezekben a 
közigazgatási „ b o t l á s o k b a n " a de-
moralisáüö diadalát lálja. A hiba nem 
az e m b e r e k b e n , de a r e n d s z e r -
b e n van. A rendszer olyan embereket 
juttat a közigazgatási hivatalok húsos 
fazékjaihöz, kiknek a hivatal nem pro 
fessio, nem kenyér, hanem a l a m i z s n a . 

Nézzünk csak a közigazgatási bű-
rókba! Négy elemi oskolát átlapdázott 
kapaezitások, a darutoll és agár neme-
sítésében kipróbált hazafiak, ezer köb-

földeket eldinomdánomozott családos 
apák, fizetést szerető, dolgozni nem tudó, 
de annál kaczkiásabban tánezoló fiatal 
gavallérok olyan szépen összeboronál 
tatnak az áldott nepotismus által., hogy 
csak ugy görnyed az az egy pár jámbor 
lélek, kit azért méltóztattak megválasz-
tani, hogy legyen kinek dolgozni a fennt 
tisztelt úriemberek helyett i s ! 

így élünk! Nem mondjuk általá-
nosan, de legnagyobb részben. Nem 
mondjuk mindenütt, de igen sok helyen. 
Van, hogyne volna közigazgatási tiszt-
viselő, ki tántoríthatatlan jellemet, szor-

Azt hiszem, velem együtt sok más 
is ugyanazon helyzetben van két világ-
hírű regénynyel szemben, abban t. i. 
hogy ha nem is fakasztanak már kö • 
nyekre, s nem indítanak meg annyira, 
mint mikor zsenge korunkban először 
olvastuk, ujráolvasáskor vagy csupán 
czimük említésekor fölélénkitik lega-
lább emlékünkben azt a benyomást, 
melyet első olvasása ránk gyakorolt. 

E két regény: Dumas „Caméliás 
hölgye" és Göthe „VertherK-je. 

Mind a kettőnek megvan a maga 
története. Mind a kettő költői feldol-
gozása egy egy valóban megtörténtélét-
regénynek. Mind a kettő élénkítve a 
túlcsigázott sentimentálismus máza ál-
tal, amaz színezve a német ábrándos, 
emez a franczia „viveur" realistikus co-
loritjával. Mind a kettő első babérja egy 
nagy irói talentumnak. 

Tavai németországi utazásaim köz-
ben megfordultam Wetzlarban, Werther 
regényének színhelyén. 

Elzarándokoltam a „Werther" re-
génye által klasszikussá lett helyekhez. 
Játszottam azon zongorán, melyen Lőtte 
játszott, elolvastam az eredeti levelet, 
melyben Werther annak férjétől a pisz-
tolyokat kérte állítólagos útjára, kezembe 
vettem a végzetes pisztolyt, melylyel a 
szerencsétlen magát kivégezte, elmen-
tem ama forráshoz, hol Göthe is, Wert-
her is órákhosszat Üldögéltek édes rtb-

galom által megodzett tehetséget visz 
hivatali szobájába, ki dísze megyéjének, 
hazájának, a társadalomnak. Ilyen tiszt-
viselőket ismerünk a mi megyénkben is, 
meg is hajlunk előttük köteles tiszte-
lettel. Do nem hajolhatunk meg azok 
előtt, kiknek egyedüli érdemük a csa-
ládi nexus, s egyedüli indokok arra, 
hogy tisztviselők legyenek, az, mert más-
képpen nem tudnak megélni. 

Ezen kellene segíteni! Évek olta 
halljuk már, hogy valami qnalificatiót 
fog a törvény megállapítani, most újra 
hallunk olyasmit, hogy a tisztviselők 
függő kérdéseit, s igy a qvaliíikátiót is 
1 e g k ö z e b b megfogja oldani a törvény-
hozás. A törvényjavaslat készen is van, 
most ütik rá a pecsétet. Halljuk ezt mór 
m i n d e n k é p v i s e l ő v á l a s z t á s 
e l ő t t ; s épen azért tiszteletteljesen ké-
telkedünk. 

Pedig ha azt akarják oda fennt a 
nagyságos és méltóságos urak, hogy ide 
lennt ne nyúljanak az árvák pénzéhez, s 
a közpénztárakhoz a tekintetes és tén-
surak: akkor mielőbb állapítsanak meg 
olyan qvalificatiót, mely kizárja a hí 
vatalokból a vagyonilag tönkretett, do-
logtól elszokott urambátyámokat, a 
helyesen olvasni és irni képtelen, dolog-
hoz nem szokott uramöcsémeket, s tért 
nyit azok előtt, kik a s z a k p á l y á t 
vegezték, tisztakezü, tehetséges emberek, 
habár se lányágon, se fiágon nem roko-
nai sem a főispánnak, sem az alis-
pánnak, habár nem ivott is hetvenhete-
dik ősapjuk az Árpád bilikomából. 

— A debrecttenl kereske-
delmi és ipavUarnnm folyó évi 
szept. hó 8-án tartott IV-ik közös ülésének 
jegyzőkönyve beküldetett szerkesztőségünk-

rándozásban ; láttam a szereplő sze-
mélyek arczképeit Lotta atyjának házá-
ban, (mely oly állapotban van mint ak-
kor s kizárólag Göthe-kultusznak van 
szentelve), elmentem Wahlheimbe (a re-
gényben szereplő Wahlheim neve Ga-
belsheim) holVerther lakott s hol porai 
nyugszanak. Emlékül téptem sírjáról né-
hány özökzöld levelet Megtudtam a leg-
apróbb részletekig, hogy ment végbe a 
valóságban ez a regény, mi lett Lote-
ból stb. stb. 

Ott persze nem találhattam sze-
mélyeket, kik a regény idejében éltek., 
meit ennek már száz éve; olyanok vau-
nak ugyan még, kik Lo te-t öreg korá-
ban ismerték (72 éves lett mint Petrarka 
Laurája s egy jókora család anyja. 
Egyik unokájával találkoztam Braunsh-
•weigban). 

Miután csupa véletlenségből meg-
tudtam, hogy az az asszony ki az eng-
hieni villában házigondomat viseli né-
hány hónap óta, ugyanazt a szolgála-
tod teljesité a halhatatlanná vált kárné-
liás hölgynek, azt mondtam neki: 

— Tudja mit ? én elmegyek magá-
val Marguerite sírjához. 

Mialatt Enghienből Párisba érííinir, 
hosza-vége nem volt kérdezősködésem-
nek. Bárkit mást elfárasztottam volna 
mohó kíváncsiságommal, de a kulcsárné 
látható örömmel beszélt sok apró-csep-
r ős éget egykori úrnőjéről. Azután is 

be, melyből megemlítjük, hogy a kamará-
nak 1870 évi zárzsámadásai felülvizsgáltat-
ván, helyben hagyattuk. Ezen számadások 
szerint volt a kamarának 24,119 frt 71 Vu 
kr. bevétele, s 10,(187 frt 88 kr. kiadása, 
tehát p é n z t á r i m a r a d v á n y 18,431 
fi-t 83 J/a 

Nem emlékszünk rá, hogy ezek a kö-
zös ülések jelezve voltak-é e l ő r e a la-
pokban; hanem jövőre nézve intézkedhetne 
a karaara elnöke, hogy a helyi lapok elküld-
hessük reporterjeiket, s no egy hónap múlva 
értesütjön a közönség az ülések lefolyá-
sáról. 

— Nesze neked Jstocxy! A 
fővárosi vagyonos zsidóság ülést tartott, 
melyben elhatározták, hogy ístóczy ellen a 
jövő képviselő v«»'as ;tásnál egy zsidó ellen-
jelöltet fognak félléptetni ! E czélra már 
csaknem 4000 frtot irtak alá. Mi azt hisz-
sziik, ho&y jobban elérnék a czélt az inté-
zők, ha ivalami k ö z e z é 1 r a adnák azt a 
4000 forntot, mintha korteskedésre elpa-
zarolják, egy hóbortos ember ellen. 

Színiig fjünk, szinügyegyle» 

lünk# 

ii. 
Lapunk mult számában közlöttük a 

szia ügy egylet mult évi deczember havában 
tartott közgyűlésének jegyzőkönyvét, mely 
szerint a választmány megbízatott, hogy az 
Opera boaafintctóue, o a exinhií/r nés-nfér 
átalakítása, stb. iránt a városi tanácshoz 
javaslatot adjon be. 

E határozatok máig sincsenek fogana-
tosítva. 

Nincsenek pedig egyszerűen azért , 
mert a szinügyegylet tagsági dijainak be-
szedésekor azon szomorú tapasztalatra jött 
az elnökség, hogy a szinügyegylet régibb 
tagjai közöl alig tekinti magát tagnak egy 
néhány, uj tagok pedig egyáltalában nem 
iratkoznak be, s jelenleg az egylet oly hely-
zetben van, hogy alig volna képes az alap-
szabályok azon rendelkezésének megfele'mi, 

többször bejött a szobámba s beszólt a 
kaméliás hölgyről —- s én hallgattam 
ájtatosan. 

A mellei4, hogy e? -nondta Margue-
rite életmódjának legapróbb titkait egé-
szen addig, hogy mit szeretett legjobban 
enni (sült krumplit!) igen érdekes az 
hogy ez az asszony a kaméliás hö^yről 
elhiszi szórólszóra mindazt, a mivel Du-
mas fantáziája azt felcicomázta, s mivel 
oly megragadó tragikaivá tette hősnőjé-
nek történetét. Ennek megvan a magya-
rázata abban, hogy számtalanszor elol-
vasván a kérdéses regényt, ugy járt, 
mint a hazug, ki valamely dolgot an-
nyiszor hazudik, mig végre maga is el-
hiszi. 

Ismervén azonban egyéb források-
ból a valót s a költöttet Marguerite re-
gényében, könnyű volt az öreg kulcsámő 
közleményeiben a valót a költöttől meg-
külömböztetnom. 

Helyén lesz mindjárt itt megje-
gyezni, hogy mig Göthe „Werther"-je 
ugy szólva szóról-szóra ugy történt az 
életben, mint a regényben meg van írva, 
s költője nem.inventált semmit, csak egy 
lángész ecsetjével festett; addig a „Ka-
méliás hölgy" élő modellje ugy hason-
lít a regény Margueritejához, mint a 
feldolgozatlan szép márványkő a mec-
terműhöz, melyet egy művész vésője be-
lőle alkotott. 

A regény Marguerite Gautier mo~ 

Mai számunkhoz egy ív meiiéklet van csatolva. 
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hogy a közgyűlés érvényességéhez 30 tag 
jelenléte szükséges. 

E sorok irója gondolkodott ezen közö-
nyösség felett, s nem engedi meg senkinek, 
hogy azért Debreczen város műpártoló kö-
zönségét vádolja. A közönyösség oka a szin-
ügyegylet szervezetében van, mely olyan, 
hogy annak tanácsaira, határozataira sem a 
színtársulat, sem a városi tanács nem he-
derít, s mondjuk ki bátran, valóságos piscus 
masculus. Soha a városi tanács szinügyi 
dolgokban a szinögyegylet véleményét ki 
nem kéri, s soha a színtársulat a szinögy-
egylet segélyéré nem apellál, csak akkor, 
midőn roszszul megy a gescheft. — Már 
pedig tessék megengedni, de senkit sem fog 
lelkesíteni egy olyan szinűgyegylet tagjává 
lenni, melynek egyéb hatásköre nincs, mint 
a színtársulatot minden áron protegálni, 
annak érdekében lótni — futni, bérletet 
gyűjteni, czikkeket irni, diktiókat tartani, s 
anyagilag áldozni. 

Más városban a színház bérbeadásá-
nál, a szintársulati tagok szerződtetésénél, 
elbocsátásánál, a színtársulat működésének 
megbirálásánál a szinűgyegylet a hangadó, 
de Debreczen város tanácsa azt hiszi, hogy 
a közönség közvéleményét képviselő szin-
ügyegyietre nincs szüksége, hogy az ő ke-
beléből kiküldött szinügyi bizottság (mely 
teljes felügyeleti jogot gyakorolna, ha tudná, 
hogy kellene) szakértő közegekből áll, hogy 
a 600 frttal dijjazott színházi felügyelő tel-
jesen elég a színtársulat ellenőrzésére, a 
működés elbírálására. Csalódás! 

Á jelenlegi konsortium működésének 
3 éves korszaka ez évvel lejár s azt vagyunk 
bátrak kérdeni, vajon mit cselekedett eddig 
a városi tanácsnak s z a k é r t ő bizottsága, 
hogy Debreczen város színházát egy a kö-
zönség igényeinek teljesen megfelelő szín-
társulatnak kiadhassa, hogy annak existen-
tiáját biztosítsa? Semmit. Pedig napon-
ként olvassuk, s naponként lehet hallani 
azon mozgalomról, mely N.-Váradon megin-
dult, s melynek czélja az, hogy N.-Várad 
elszakadjon Debreczentöl, s Araddal ké-
pezzen egy színi szövetséget. Azt beszélik, 
hogy ez már csaknem bizonyos, s ha igaz 
lesz, ezzel olyan csapás lesz mérve a deb-
reczeni színházra, melyet nehezen fog elvi-
selni. Ezzel lehetetlenné lesz téve, hogy a 
debreczeni színtársulat nyáron együtt ma-
radhasson, hogy erejét szét ne forgácsolja. 
Hatása elmaradhatatlan, melyet megérez a 
színtársulat, megérez a közönség. 

A szinűgyegylet nem tehet semmit, 
legfelebb „kéretlen tanácsot" ádhat, adjon 
tobáfc axl. 

Azt hiszszük, hogy Debreczen város-
nak szüksége van egy olyan szinügyegy-
letre, mely a városi tanács szinügyi bizott-
ságával szemben a közönség igényeit kép-
viselje, mely tanácsával, éberségével arra 
serkentőleg hasson. — Debreczen városá-
nak szüksége van egy olyan szinügyegyletre, 
melynek c s e l e k v é s i t e r e is legyen,— 
ne csak beszélő tehetsége. 

Ha teljesen közönyös is most s közön-
ség a szinűgyegylet iránt, bizonyára érzi a 

" í nagyságát, melyet N.-Várad (melyért 

delijének tulajdonképeni neve A1 p h o n-
s i n c P l e s s i s . Midőn csillagja fölszállt 
s gazdagsággal elhalmozott divatos eour-
tisane, vagy a boulevard-nyelv mostani 
kifejezése szerint „ cocotte" lett belőle, a 
jobb hangzású és aristokratikusabb Ma-
r i é dn P l e s s i s r e változtatta családi 
nevét (a franczia történetben s irodalom-
ban a Du Plessis név igen jó hangzású, 
többen szerepeiteke családból mintirók, 
államférfiak.) Egyébiránt ő komolyan 
hitte, miszerint alacsony sorsa szülei a 
Da Plessis családból származnak; egy 
régész (ki mellesleg mondva nem volt 
közönbös a modern szép dolgok iránt 
sem) az ő kedvéért tett e tekintetben 
kutatásokat is és kisütötte, hogy szép 
szülei csakugyan arról a vidékről valók r 

hol a Du Plessis-ek birtokai voltak. En-
nél többet a galant régész se tudott ki-
sütni, de ez elég volt Marinak, hogy egy 
fényes kiállítású családfát készíttessen, 
mely arany-, ezüst-, piros-, zöld és fe-
kete- fehér színekben kimutatta, hogy a 
hires férfi Du Plessisek mellé egy hires 
nő Du Plessis is sorakozik ad majorem 
familiae glóriám. 

Pályáját agy kezdte, mint kezdi a 
legtöbb Ünnepelt cocotto: éji pillangója 
volt a trottoirnak, Páris kevésbé ele-
gáns varrónéinak boulevardjain. A qu-
artier latinben szállingózott e pillangó, 
alig lépve még ki a gyermekkorból. A 
diákok által frequentált íüstös café-con-

ezekre menő színházi deficitet fizettünk ki) 
szinügyünkre mérni készül, s ha egy 
ügyegyleti közgyűlés tartatik, Bem fog hiá-
nyozni Debreczen város értelmisége. ^ 

Egy évre 1 frt a szinűgyegylet tagsagi 
dija. Ezt a legszegényebb ember is megfi-
zetheti. ..., 

Össze kell tehát hívni a küzgyulest 
még pedig mielőbb. Felölelni a fennt jelzett 
tárgyat, foganatosítani az 1879-ik évi köz-
gyűlés határozatait, s reformálni a szinű-
gyegylet szervezetét. 

Ez jelenleg kötelesség szinügyunk 
iránt, melyet ajánlunk az illetők figyelmébe. 

Irodalom és művészet. 
— A „Képes Mtiradó" 1-ső 

száma megjelent K a r c z a g Vilmos szer-
kesztésében. A tartalom eléggé változatos 
s czéljának t e l j e s e n megfelel. A kép azonban 
valami fatális. A kis 16 éves Irma „az 
oroszlánok körmei közt" ugy néz ki, mint 
egy vén dajka. — Ára 2 kr, a mit bizony a 
papirosa is megér. 

M e g j e l e n t és hozánk beküldetett az 
Aigner Lajos által kiadott „Magyar regény-
csarnok" czimü műnek l-ső és 2-ik füzete 
Az első koszorús írónk Jókay Mór , A s z -
s z o n y t k i s é r I s t e n t k i s é r t" czimü 
regényének megkezdése, a második Kazár 
Emil „A s e m m i ha v a l a m i v é l e t t " 
czimü regényét kezdi meg. Ajánljuk a mü-
veit közönség figyelmébe. Megrendelhetők a 
kiadó tulajdonos Aigner Lajosnál Buda-

Csalornázási ügy. 
Lapunk városunk közérdekű ügyeit 

folytonos éber figyelemmel kisérvén, szabad 
legyen ezúttal azon kérvényről mint szin-
tén közérdeket tartalmazóról megemlékez' 
nünk, melyet a kandia utczai háztulajdono-
sok, utczájoknak az ujabban csatornázandó 
utczák sorába leendő sürgős felvétele, és a 
közelebbi őszi idényben csatornával áflá-
tása iránt a t. városi tanácshoz közelebbről 
benyújtottak. 

Az emiitett kérvény indokaiban elő-
ször is hivatkozik városunk polgármesteré-
nek a kandia utczai háztulajdonosok által e 
tárgyban már több izben megkisérlett kér-
vény ezések alkalmával a csatornozás mie-
lőbbi keresztül vitelére nézve tett határozott 
ígéretére, azon reményöket fejezik ki, hogy 
a hatóság főnökének e tárgyban tett hatá-
rozott ígérete, mely e tekintetben szilárd 
biztosítékot képez, most már teljesedésbe 
fog menni. 

Felemlíti a kérvény továbbá, hogy 
azon elhagyott falusi állapotra mutató kö-
rülmények, hogy a cserié zöld utczáról 
kandia-utezába átfolyik, hogy ezen utóbbi 
utczában levő nyílt árokban mindenféle 
piszkos ronda állat hullák folytonosan ta-
lálhatók, hogy a víz az árokban fen akad, 

certekben, rosszhírű bálokban s hasonló 
helyeken tölté estéit. 

A ki élt Párisbans bejáratos a jobb 
körökbe, tudhatja, miszerint az itteni 
nviveur"-öknek megvan a mániájok: 
szemétben gyémántot keresni; — s mire 
sem büszkébbek, mintha találnak ilyet. 
Ez nekik nemcsak szerencse, de dicső-
ség i s : akár csak egy színházigazgató, 
ki egy utczai hárfaéneklő leányban, el-
sőrangú énekesnőt fedez föl. 

Sok ünnepelt csillagja a demi-mon-
denak, ki luxussal, kényelemmel beren-
dezett saját palotájában lakik, minden-
kitől csodált saját fogatján hajt a bois 
de Boulogneba, és fényes estélyeket ad, 
ilyen gyémántot kutató „viveur" nélkül 
azon mocsokban végezte volna megve-
tett pályáját, melyben előbb fetrengett. 

Hősnőnket, egy fiatal herczeg (nagy 
névvel, üres zsebbel) fedezte föl. Mint 
mindig hasonló esetekben, a klubbok-
ban, cerclekben nem beszéltek másról, 
mint a herczeg által a „szemétben talált 
gyémántról." Karján vezetve, be is mu-
tatta nagy büszkén fölfedezett kincsét 
Vénus divatos szentélyeiben. 

Utja meg volt törve arra, mit a pá-
risi boulevard-nyelven a felsőbb galan-
teria „cascade"-jának neveznek. 

Az üres zsebü herezegnek elég volt 
a föledezés dicsősége, néhány hét múlva 
Marié szabadnak tekinthette magát, kö-
rülrajongva a párisi „viveurKök elitejé-

s ezáltal büzhödtséget terjeszt, miután 
mindezek kandia utczában a levegőt bűz-
hödtté és dögleletessé változtatják, tehát eo 
ipso a csatornázást mielőbb és mindenáron 
szükségessé teszik; , 

hivatkozik továbbá kandia utczának, 
mely helyrajzi fekvését tekintve városunk 
két fő utczáját Czegléd és Sz. Anna utezá-
kat köti összi, — jelentékeny forgalma- és 
közlekedésére, melyet az esős időkben ott 
képződő viztenger felette megnehezít, s ezt 
csakis a csatornáfás által lehet megszun-
tetni: valamint hivatkozik arra is, hogy 
kandia utczában a folytonos nagy sarat, 
hogy a járdán járókelők sárral be nejecs-
kendeztessenek, és hogy ragályos betegsé-
gek ki ne fejlődjenek, szintén a csatornazas 
által lehet eltávoltani; 0 

végül a kérvényezők kozul többek a 
csatornázásnak mielőbb, és könnyebben te-
lendő keresztül vitele tekintetéből a ható-
ság és köztük esetleg megállapítandó mó-
dozatok mellett a költségek fedezését is bi-
zonyos meghatározandó részben elvallaln 

gyér, pedig színtársulatunk kitűnő erőkkel 
van felfrissítve. A mint Foltén} i bácsi énekli: 

a bischen auffrissen* M*g a vásár 
szombatján is felette kevés volt a közönség, 
a minek egyébiránt a felemelt helyárak az 
oka, melynek a mai debreczeni vásárok 
mellett semmi értelme nincs. 

A fentjelzett kérvényt ismeretes tar 
talmánál fogva teljesen indokoltnak tartjuk 
arra nézve, hogy ez a városi mérnöki hiva-
tal mint véleményező közeg, és a t. városi 
tanács, mint az ügy eldöntésére hivatot 
hatóság által, kellő figyelembe vétetvén, a 
csatornázás kandia utczában azonnal meg-? 
kezdessék. • M . 

Részünkről is tehát ez ugvet a t. 
városi tanács figyelmébe a legmelegebben 
ajánljuk; hiszen ezen ügyben nem csak a 
kandia utczai háztulajdonosoknak magán 
érdekei, hanem a kérvényben előhozott in-
dokoknál fogva valóban a közérdek is je-
lentékeny módon szerepel. 

Hisszük és reméljük ezokból, mint 
mely sürgős kivitelt igényel, hogy kandia 
utczát a t. városi tanács, már csak azon 
okból is, mert ez a belváros területén fek-
szik, s ott még mindig ad majorem urbis 
glóriám mint csatornázatlan utcza diszte-
lenkedik — mint a kérvény mondja „az 
ázsiai állapotból mielőbb kiragadni szíves 
leend." 

M£.A. 

Színházi esték. 
Színházunkban e héten két uj darab 

került színre. Egyik Makróczy János, a 
népszínház kardalnokának népszínműve „A 
b e c s ü l e t s z e g é n y e " , a másik Lindau 
drámája „Lea g r ó f n é " . Egyik sem ér 
egy fapénzt. Makróczy színműve színdarab-
nak is, olvasmánynak is haszontalanság, 

.Lindau drámája olvasmánynak kitűnő iro-
dalmi termék, de nem színdarab 1 Amabban 
C s a t á m é ' * Sz. N é m e t remekeltek, 
emebben pedig Huny a d y Margit. A régi 
tagok pedig oly hatástalanul játszottak, 
hogy szinte csudálatos. Még a mi kedves 
T ö r ö k n é n k i s teljesen hidegen hagyta a 
közönséget, a miért azonban nem ő, hanem 
szerepének semmitérő volta felelős. 

A színház látogatás általában igen 

tő), kezdhette a „mangeure d'hommes" 
szerepet. . . Mosolya azé, kinek aranyo-
sabb volt keze. . . s az így ment egészen 
kora haláláig. 

íme ez regénye Marié Du Plessis-
nek a kaméliás hölgy modelljének, melyet 
valóban játszott az életben: szakasztott 
mása azon regénynek, melyet minden pá-
risi divatos cocotte játszik. 

Olvasóim ezek után talán némi des-
illuzióval fogják kérdeni: „de miért 
vette Dumas Maria Du Plessis-t kamé-
liás hölgyének mintájául, ha az ő élet re-
génye nem hasonlít egészen ahhoz, melyet 
a költő megirt, ha csak olyan volt, npnt 
bármely más ünnepelt demi-monde 
nagyságé?" 

Megmondom; mert Marié Du Ples-
sisnek volt szive. 

ő a courtisane-ok azon kihalt fa-
jából való, s talán az utolsó, melyet a 
görög irók örökítettek meg, melyet 
Francziaországban a 17 dik, 18-dik 
századból ismerünk; azok közül, kik 
tudtak érezni, tudtak szeretni, kik — a 
görög iró szavaival élve — Lucullusnak 
ezer talentumért, Demosthenesnek ingyen 
adták csókjaikat. 

Kulcsárnőm szerencsére kezdetétől 
haláláig szolgálta Mariét. Közleményei 
után bírom teljes listáját azoknak, kik 
egymást fölváltva az ünnepeltnek ke-
gyét bírták. Van ezek közt néhány ma 
gyar i s : ismeretes személyiségek, de 

Hasznos tudnivalók. 
Jró tinta. Egy literes üvegbe önt-

sünk 4 dekagramm darabosra tört gallest, 
töltsünk reá 2 deciliter erős ecsetet, tegyük 
meleg helyre néhány óráig és rázzuk fel 
koronkint. Ezután öntsünk azüvé^lj#3 de-
kagramm gumi arabicumot és 2 dekagramm 
zöld gáliczkövet és töltsük tele tiszta éaö-
vizzel vagy folyóvízzel (ezek nem létében 
jó ivó vízzel). Rázzuk fel az üveget néhány-
szor, s mihelyt felolvadt benne a gumi: 
azonnal készen van a tinta, Czélszerü a 
palaczkot 3—4 napig meleg helyen tartani 
és gyakran félrázni. E tinta előnye az, hogy 
tökéletes fekete, jól tapad, nem penészedik, 
s mindenek felett olcsó; egy liter tenta leg-
fölebb 12 krba kerül. 

A timsó tnimt féwegpmsmtitó 
szer. Francziaországban a poloskák, le-
gyek, sőt a patkányok és egerek ellen is 
nagy sikerrel a timsót használják pusztító 
szerül. Oldjunk fel 2 font timsót 4 liter forró 
vizben, s öntsük e folyadékot s gabonaesü-
rök és szobapadlók nyílásai és repedégeibe 
stb. A vizeipárolog, s a timsó jegeczek alak- t 
jában marad hátra. A régi lyukakat gon-
dosan be kell tömni, s a rovarok és más 
állatok mindenkorra eltűnnek. Epen így el-
tűnnek a poloskák, ha a pete rakásokat forró 
timsóoldattal bekenjük. Ha a szobafalak, is-
tállók stb. meszelése előtt a mészbe timsót 
is teszünk: ez által elűzetnek a legyek. 
(Journal pratiqe.) 

Teljem kávé által okozott 
foltok eltávolítása. Hogy ily folto-
kat gyapjú vagy selyem kelmékből eltávo-
líthassunk, kenjük be az illető helyeket 
glycerinnel, azután mossuk le langyos víz-
zel s vasaljuk le e helyeket a fonákján, míg 
még nedvesek. Ez által a legkényesebb szin * 
sem táinadtatik meg, s a glycerin elnyt li 
nem csak a tej zsírját, hanem a kávé cser-
savát is. 

H i t tegyenek ott, hol a gyet* 
mekek vérhasban szenvednek! 
A „M. Á." szerint a „vérhas" betegségben 
l e g b i z t o s a b b g y ó g y s z e r é s m ó d : 
a vaj köpülés után keletkező, s úgyneve-
zett i r ó t ivogatni, mert a belekbeni gyu-
ladást az iró-ban levő savórész oltogatja; 
— a vérző helyeket pedig az iróban levő 
vajrészecskék felolvadva a kenegetve he-
gesztik. 

fiaik, unokáik kezebe kerülhetvén e so-
rok, indiskréció volna neveikét kiírnom 
Van e magyarok közt olyan i s , kinek 
nincsenek magyar unokái — s úgy-
sem titok róla, hogy szerette valamikor 
a szépet, nemcsak a művészetben, de a 
gyengébb nemben is, kulcsárnőm azt be-
széli a zenekirályról, hogy zseneröz volt 
mint egy amerikai petroíeumbánya tu-
lajdonos (szószerint idézem szavait) még 
ő irányában is, midőn a kiskapun be- s 
kieresztette. 

Marié Du Plessisuek Lucullusai 
közt kulcsárnőm számtalan már elhalt s 
még élő ismeretes nagyságokat soroltéi : 
a többi közt Gorcsakovot, d'Albret her-
czeget stb., Demosthenesei közt pedig 
magát Dumast — t. i. a fiatalt, — ki 
önzetlenségét halhatatlansággal hálál-
ta meg. 

Ha önök Baden Badenben, Wies-
badenben az ottani könyvtárakban ki-
keresik az 1 8 4 4 — 4 7 közti fürdőven-
dégek listáját, megtalálják benne Marié 
Du Plessis nevét is. Akkoriban e két 
hely volt legdivatosabb nyáritelepe Eu-
rópának. Marié e helyeken tölté az egésfc 
nyarat, részint „professio^-ból, részint 
beteges állapota miatt. • _ 

Vége köv. 



DEBRECZEN-NAGIVÁRADIÉRTESITŐ. 

Újdonságok. 

Oct. 0. 31 éve ama szörnyű 
napnak, midőn 13 hős életét oltotta 
ki a gyáva zsarnokság, midőn a 
magyar szabadságharcz 13 bajnoka 
elhunyt gyilkos golyótól, s a bitón. 
Sok történt azolta. A nemzet kibé-
kült királyával, sigyekszik „fátyolt 
vetni a multakra," De nem lehet 
lelkében annyi loyalitás, hogy e 
napon fel ne lebbenjen a fátyol a 
kivégzettek sáppadt arczairól, s 
szemünkbe ne jöjjön a köny, szi-
vünkbe ne nyilaljou az égő fájda-
lom. Érezte ezt mindenki, midőn a 
hősök emlékére tartott gyászmisén 
hallgatta hazafias prépostunk re-
megő szavait, s az orgona búsongó 
hangját. Mindenki lelkében meg-
rezdült a fájdalom hangja, s meg 
fog rezdülni, mig magyar él a Duna 
és Tisza téréin. Legyen emiékök 
örök, miként örök dicsősségük! 

t>ebreczen. okt, 9. 
— Egyesületi ügyek* A deb-

reczeni tisztviselők önsegélyző egyesületé-
nek t. cz. tagjait van szerencsém a ma estve 
8 órakor a „Bika" vendéglőben megtartandó 
ismerkedési estélyre tisztelettel meghívni. 
Debreczen, 1880. okt. 9. 

Az ügyvezető igazgató. 
— SO-dik születésnapra. 

Főtiszt. Htizly Károly r. cath. prépost ur, 
ki városunkban általános szeretetnek Ör-
vend, tegnap ülte meg születésének 80-dik 
évfordulati napját. A helybeli dalárda is 
tisztelgett a prépost urnái. Mi is szivünkből 
kívánjuk, hogy még sok születésnapját ülje 
meg körünkben, boldogságban és jó egész-
ségben. 

— Személyi hir. H a l m á g y i 
L i p ó t kir. tanácsos s p. ü. igazgató ur, e 
széles körben közkedvel*ségü férfiú, beteg-
ségéből teljesen felgyógyulván, hivatalát e 
hó 16^án újból elfoglalja. E hír bizonyára 
általános örömmel fogadtatik mindazok ré-
széről, kik előtt e derék hivatalnok humá-
nus bánásmódja ismeretes. 

— K i n e v e z é s . A helybeli p. n. 
igazgatóság Dalray J ó z s e f irodagya-
kornokot a helybeli kir. adóhivatalhoz adó-
tisztté nevezte ki. 

" — Tikz. Tüz volt tegnap d. e. 11 óra 
tájban a Morgó-utczán, hol egy nádas ház 
és egy rosz istálló tett a lángok martalé-
kává. Az idő szeles volt, s csak derék tűz-
oltóink buzgalmának köszönhető, hogy a 
tüz tovább nem terjedt. 

— Hörner Adolf derék főkapi-
tányunk a tiszai vasút igazgatóság részéről 
egy igen elismerő levelet kapott, melyben 
köszönetet mondanak neki, egy a helybeli 
vasiiti raktárban elkövetett nagyobb mérvű 
rablás kiderítése körül tett buzgó fáradozá-
saiért és erélyes működéséért. 

Képviselő-választási moz-
galmak. A jövő évben történendő képviselő 
választás már kezdi verni hullámait. Váro-

sunkban ugyan a személyek még nem ké-
pezik közbeszéd tárgyát, de vidékünkről 
mar hallani erről. így a székelyhídi vál. ke-
rületben szó van L i po vni c z ky Sán dor 
(a n.-váradi püspök öcscse) felléptetéséről, 
H.-Böszörmény ben pedig dr. Bódogh Albert 
ellen egy d e b r e c z e n i fiatal ügyvedet 
szándékoznak feiiéptetni egyesült-ellenzéki 
programmal. E hirek persze ma még csak a 
lehetoseg szinét viselik. 

—• ITj. JPrőbel-féle gyermek-
kert iesz városunkban. Mint halljuk, 
eg" képesített tanítónő nyert gyermekkert 
aiatutására engedélyt, s azt mihEmer érvé-
nyesíteni is fogja. 

— €$e*manisalás. A „Bika" 
vendéglő étteiinében a héten vplami „hoch-
deutsch" énekesek jordliroztak. Tovább is 
itt gyönyörködtették volna még városunkat, 
de derék főkapitányunk két előadásnál töb-
bet nem engedélyezett, azt ia csak azert, 
hogy tovább tudjanak utazni a jámborok. 

— Meperioire. Színházunkban 
legközelebb következő darubok kerülnek 
szírre: Vasárnap Oct. 10. Sr'rga csikó nép-
színmű. Hétfőn Oct. 11. Boccaccio, operette. 
Kedden Oct. 12. Bebé, és őszi napsűgár. 
Szerdán Oct. 13. Katona története. Csütör-
tök Oct. 14. Rosenkranca és Güldenstjm. 
Péntek Oct. 15. Verázs hegedű, Ezmks 
leánya. 

— Miinek mije veszett el ? 
A napokban, lefolyt országos vásár alkal-
mával több apróbb tárgyat találtak. A va-
sát téren egy „Agenda" cz. jegyzőkönyv ta-
láltatott, melyben egy folyamodás s külön-
böző irományok vannak. Tulajdonossá át-
veheti B o g d á n y I m r e rlkapitánynál. 
Lapunk szerkesztője prdig egy ü r e s bu-
gyelláríst talált, melyben nem volt más, 
mint egy rettenetes rosz vers. A ki a ret-
tenetes rosz vershez tulajdonjogát beiga-
zolni képes, az űres bugyeilánst átveheti a 
szerkesztőségben, hol különben rendesen 
található efféle üreB szerszám. 

Beküldetett. Passog á!?atsereglet 
tulajdonos holnap és holnap után 10 kr. be-
menti dij mellett akarta az iskolás gyere-
keknek bemutatni álla^eregletét, de ent 
Mándoky Béla, a szini konsortium igazga-
tója csak 150 fi»árt akaiíi megengedni. 
Nem tudom, minő szerződése vfn Mándoky 
Bélának a várossal, de valóságos absurdum, 
hogy még az olyan mutatványokat is szabad 
legyen neki saját zsebére megadóztami, 
melyek az estét egyáltalában nem veszik 
igénybe, s így Mándokynak semmi anyagi 
kárára nincsenek. Adóztissa Mr.idoky a 
német énekeseket, semmi közünk hozzá, 
de egy állatismei szempontból fontosággal 
bíró, a színházi órákon k i v ü 1 eső látvá-
nyosságnak, ily képen kiaknázni akarása, 
árt a közérdeknek is, a Mándoky tekin-
télyének is. A városi tanácsnak pedig le-
hetne arra gondja, hogy a színigazgatóknak 
hasanló jogokat ne adjon. Debreczen oct,. 7. 

Wgy tanár. 
— Szathmári Miároly hétfőn 

utazott el váczi fogságába. Elindulja esté-
jén elvbarátai összegyűltek & „Király" ven-
déglőbe, s a búcsúzóra több toasztot mond-
tak. Különösen feltűntek N a g y Pál főisko-
lai tanár ur szép toasztjai. Az „Ébresztő" 
szerkesztését S?.atbraári t á v o l a folytán 
Dr. To 11 e vette át, azonban ez csak álnév, 
mely a valódi szerkesztő kilétét takarja. 

—• JEgy helybeli ügyvédi irodába 
egy ügyvédsegéd felvétetik. Értesítést ád 
lapunk kiadóhivatala. 

— furata, história történt 
Sámsonban. Egy ottani földbirtokos leánya 
mintegy 7 év előtt férjhez ment egy orvos-
hoz, de néhány napi b o l d o g házasság 
után elváltak. Most azonban felébredt az 
orvosban a régi láng, megkérte volt fele-
sége kezét, az meg odaadta, s újra lett laka-
dalom. A szerelem furcsa állat* 

— A városi reáliskolában 
egy tanári állás van üresedésben, mennyi-
ben K r i s t ó f J á n o s tanári állásáról 
lemondott. Jelenleg Buri György franczia 
nyelvmester helyettesíti. 

— Szombati János tanár, la-
punk volt felelős szerkesztője, mint értesü-
lünk, sikerrel tette le Nagy-Váradon a tar-
talékos tiszti vizsgát. Karácsonytájra hát 
arany csillagot kap. Ezzel kapcsolatban 
megemlítjük, hogy a debreczeni önkéntesek 
közzül 8 lett hadnagy (a gyalogságnál). Ez 
szép eredmény nemcsak az önkéntesekre 
nézve, de azon tisztekre is, a kik őket kiké-
pezték. 

— Szabó Bandi a mi feledhe-
tetlen Göndör Sándorunk Szegedre szerző-
dött, s ott fogja tölteni a telet. 

— MKolliinder Mgnácz táncZ-
iskolája igen nagy látogatásnak örvend, s 
valójában nagyon is megérdemli a pártfo-
gást; mert oly buzgalommal s odaadással 
tanítani, mint ő, a ritkaságok közé tartozik, 
különösen kitünteti magát a kisdedek okta-
tásában, kiknek taglejtéseit öröm szemlélni. 

— Apró hirek. L ó d i j o s z t á s 
A lótenyésztés emelésére alakult részvény-
társaság által, a városunkban oct. 4-én ki-
tűzött 3 dijat L e m k G u s z t á v karczagi, 
S t e i n f e l d I g n á c z debreczeni. s Klo-
b u s i c z k y B é l a b,-pályii birtokosok 
nyerték. — Tóth János nevü fiatal le-
gény felakasztotta magát s meghalt. — A 
tisztviselők ismerkedési estély e 
ma tartatik a „Bika" éttermében, mely va-
lószínűleg igen népes lesz. 

50 kr. és 5 frt 75 kr. Zab 5 frt 10 kr ós 7 
frt 30 kr. Kukoricza régi 7 frt 70 kr. és 5 
frt 90 kr. Kukoricza uj 5 frt 40 kr. és 5 frt 
80 kr. Barna bab 10 frt 75 kr. és 11 frt. 
Vad repeze 5 frt 30 kr. és 5 frt 50 kr. 

Bechert ItWanó 
A debreczeni ipar-és kereske-

delmi-bank, Szeptember havi forgalmi ki-
mutatása : Bevétel Pénzkészlet Aug 3 tói 
39,888.12. Kifizetett váltók után 192.098 f. 
88 kr. Előlegek 1035. Kamatok 5691.91, 
jutalék 5.44. Érczpénz eladás 939.82. Ér-
tékpapír 211.33. Betét 45,939.00. Folyó-
számla 201,114.67. Előleg bélyeg 16.25. 
Nyomtatvány 13.50. Összesen 487,504.81. 

Kiadás Tiszti fizetésre 545.84. Le-
számított váltókra 229,184.51. előlegekre 
3170. Kamatra 316. Szelvény vásárlása 
37.85. Érczpénz 1174.43. Értékpapír 
1287.34. Pecsét visszafizetésre 44,359.63. 
Folyó számlára201,345.64.Előleg bélyegre 
13.45. Üzleti költségre 67. Tőke visszafize-
tésre 60. 1879-ki Osztalékra 15. pénzkész-
let 1880. Öctóber 1-én 5927.42. Ösazeben 
487,504.31. 

— „Szervezkedjünk„ küld-
jünk a. fillloccera, ellen" czim alatt 
Hermán Ottó a „Természettudományi köz-
lönyben" figyelemreméltó felszólítást intéz 
a gazdaközönséghez. Tauácsolja a borvidé-
kek szerinti szervezést, és hogy a szőlőbir-
tokosság maga lásson hozzá a filoxera-vész 
elnyomásához, mert csak egyedül ők szün-
tethetik meg. Ne vegyen, ne adjon el senki 
szőlőcsemetét. A magyar borvidék birtoko-
sai alakuljanak meg bármily czim alatt 
borvidékenként erkölcsi testületekké; s 
kezdjék meg rögtön a tenyészeti kísérlete-
ket saját szőlőik megvából. Mint erkölcsi 
testületek szorgalmazzák a kormánynál az 
amerikai magvak beszerzését s tegyenek 
azután oltási kísérleteket. 

Gazdászat, ipar, kereske-
delem. 

Debreczen 1880. október 8 án. 
A mult héten lefolyt Sz. Mihály napi 

vásárról semmi örvendetes hirt nem hoz-
hatunk. 

A vidékiektől kevéssé volt látogatott 
tehát tény hogy nem létezik többé az or-
szágszerte hires debreczeni vásár. Daczára 
az épített vasút hálózatoknak, a közlekedés 
egészen lanyha volt, a mihez járul a már 
évek óta rosz termés, pedig a földmivelés 
felvirágzásától függ az ipar és kereskede-
lem felvirágzása, a földmivelés pangásától 
szenved minden üzlet. 

A vásárról csak a rendes lanyhaságot 
írhatjuk. A termény forgalom igen gyenge 
volt, mivel a mi termelőink, csak keveset 
vihetvén piaezra, jónak látják az eladással 
várakozni, mert később nagyobb árakat 
remélnek, s hihető is, hogy az árak emel-
kedni fognak. 

Az árak következők voltak: Buza 10 
frt 50 kr. és 11 frt 50 kr. Rozs 9 frt 40 kr. 
és 9 frt 75 kr. Finom árpa 6 frt 50 kr. és 
7 frt 25 kr. Közönséges abrak árpa 5 frt 

Vegyes. 
— A királyné malackai. — 

Van-e, a ki nem ismeri azokat az apró 
aranyból, ezüstből való kis disznókat, me-
lyek ma napság nem hiányoznak egy diva-
tos hölgy karpereczéről sem. 

Bizonyára kevesen tudják, — hogy 
ezek a szerencse-malaczok divatossá levé-
söket' a — magyar királynénak köszönik. 
Legalább a Lanterne ezt irja *, A királyné, 
kiről az egész világ tudja, mennyire szen-
vedélyes lovasnő, egy napon lovával felbu-
kott volna, és ruhája egy csipkebokorban 
aunyira összebonyolódott, hogy nem bírta 
kibontani. Szerencséjére egy süldő ártány 
volt közel és ez agyaraival a csipkebokor-
nak esett s azt ugy szétczibálta, hogy a ki-
rályné ruhája kibonyolódott. A királyné új-
ra lóra ült, de nem feledte az állatot, mely 
neki szolgálatot tett és arany ékszereken 
hordotta képmását. Mások utánozták őt s 
így lett a süldő divatossá és népszerűvé. — 
A Lanterne feleljen érte, hogy így volt-e. 

— Hallani, hogy nő a fü. — 
Eddig legalább csak „az egyszeri" ember 
kiváltsága volt; mostantól fogva azonban 
része lehet benne minden halandónak. Két 
sziléziai mechanikus : Tomas ésLőgel olyan 
szerkezetet találtak ki, melynek segítségé-
vel meg lehet mérni a növények „növési 
gyorsaságát.' 

,*u 

M I W X T I X l I . I J O K i 
v a s k e r e s k e d ő Debreezenben. | | 

mint Clayton és Shuttleavorth angol mezőgazdasági gépgyáro-
sok és mint Fleischer és társa Cser mely völgyi gazd. jgfj 
üépgyárának képviselője és bizományosa, ajánl legjobbnak elismert ^ 

Cséplőgépeket gőz, és lóerőre. | 
Szóró-, tisztító-, és magválasztó rostákat, koa kolv választ ókat, (f* 

Vidacs — Gubicz — és három barázdás ekéket, boronákat, vetőgépeket, gf 
hengereket, lókapákat, kaszáló és aratógépeket, lovasgereblyéket, kuko 7«S 
ricza morzsolókat, kukoricza- és kukoricza csutka darálókat, répavágó-
kat, szecska vágókat, daráló és őrlőmalmokat, takarmány fűllesztő beren- ( 
dezéseket, szőllőzuzó malmokat, borsajtókat jutányos árak és előnyös > 
feltételek mellett* — Képes árjegyzékkel és bővebb felvilágosítással, í 
azonnal készséggel szolgál. (316 ) 6—23. ^ 

selyem divat és kézmüáru kereskedése 
D e b r e c z e n f ő p i a e z , v á r o s h á z é p ü l e t , 

A nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlom a közelgő 
őszi és téli idényre, a legújabb szabás szerint készített mindennemű 

KÉSZ NÖI FELÖLTŐIMET 
u. u. Jacqaettek, Mantillok, esőköpt'ny, Pelerinek stb., melyeket dús-
választékban a legelső Párizsi, Berlini és Bécsi műhelyekből szerez-
tem be; s midőn ezen uj vállalatomat a n. é. közönség kegyes párt-
fogásába ajánlanám, egyszersmind tisztelettel tudatom, hogy raktá-
rom az eddigi áruezikkekkel is: u. m. selyem és gyapjú ru-
ha kelmék, kendők, szőnyegek, csipketárgyak, sza-
lagok9 derékfüzők, (mieder) téli alsószoknyák stb. dúsan 
fel van szerelve. (358) 3— 0. 

m&m 

Hirdetmény. 
#Szathmár-megy ében, Nyir-Csaholy községben, közvetlen a falu alatt 

fekvő 101 hóid területű erdőnek 14 éves, vargafának való, fater menye eladó. 
Vállalkozni kívánók ajánlataikat megtehetik tulajdonos Budaházy István deb-
reczeni, Battyáni-utczai 2551. számú házánál. (370) 1 — 4 



TW.RREfiZF,N-NAG¥VARAPI ÉRTESÍTŐ. 

tábsa 
Debreczenben Kistemplom-Bazár. 

a következő czikkekkel gazdagon felszerelt nagy raktárukat ajánlják a nagyérdemű közönség becses figyelmébe. 

Vásznak, asztalnemiiek, saját gyártmányú kész íeliérnemüek, 
zsebkendők, alsó ing-ek, kanavászok, csinvatok, d e r é k a l j a k , ágytakarók, 

paplanok, matráczok, bútor-szövetek, szőnyegek, 
m B r e r ö i i y ö K . g y a p j ú t a f c a r ó K , l ó p O K r ó o z O f c 

Legújabb női ruha kelmék, flanelek, _L. 
F E K E T E és S Z Í N E S S E L Y M E K , 

faille, surrak, merveileur, brocat és koczkázott l egú jabb diszek. 

T E II N Ó K , C A C II E M I R O K , S A T I N O K. 
Besző vöt t s á l a k , tél i n a g y és h a r a s z t k e n d ő k . 

Fi Íz és m o i r e a l só szoknyák, g y e r m e k r u h á k . 

Mindenféle rövid árúk, 
m i e d e r e k , h í m z e t t c s í k o k , b e t é t e k , c s i p k é k , k ö t ő p a m u t o k é s c z é r n á k , 

toűtor- és kocsi zslnorOls:, 

és ezeken kivihl s&ámos itt elő nem sorolható czikkekeL 
Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. 

Mintát és árjegyzéket kívánatra készséggel szolgálunk. 
(336) 2—? 
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KASZAITYIfZKY 11111 
e l ő b b 

i KUH1NKA J. K. 
EH Debreczen, Piacz-utoza 1900. sz. 
l g Ajánlja a legnagyobb választékkal berendezett legújabb szer-

kezetű mindennemű 

FETAOLBUH LÁMPÁIT 
és ahoz tartozó m i n d e n f é l e ke l lékeket , g y á r i á r a k és pontos 
kiszolgálat mellett. 

Egy alkalommal ü v e g , porczel lán. h á z t a r t á s i és k o n y h a -
eszközökből dúsan felszerelt raktáramat is g y á r i árak mellett a 
tisztelt helybeli és vidéki közönség becses figyelmébe ajánlom. 

Ábrákkal is ellátott árjegyzékekkel, ugy a l á m p á k valamint 
az ü v e g és p o r c z e l l á n á r u k r ó l , ldvánatra bérmentve szívesen 
szolgálok. — (343.) 3 — 6, 

Tisztelettel 
3ES:auszsaaayit!Zl5:y Endre c 

Felhívás! 
Alólirott, mint a Dusóezky és Teszáry volt debreczeni szabó czég könyvi 

követeléseinek árverésem megvevője s tulajdonosa felhívom azon urakat, a kik 
a nevezett czég által részökre kiszolgáltatott ruhanemüek ára fejében részemre 
mai napig is hátrányban vannak, hogy azokat kezeimhez nyolez nap alatt fizes-
sék le; ellenkező esetben neveiket e helyen fogom hirlapilag nyilvánosságra 
hozni. — Debreczen, 1880. október 4. 

W e i n D á n l e l . 

„Tisza" biztosító társaság. 
Ezennel van szerencsénk a t. cz. gazdaközönséget értesíteni, miszerint 

az Ő csász. és kir. apostoli Felségének legkegyelmesebb adománya és a ma-
gyar törvényhozás által megszavazott fél millió forint alapitványnyal együtt 

1 . 6 ^ 0 , 0 0 0 f o r i n t alaptőkével létesült 

„Kisbirtokosok országos földhitelintézetével" 
oly szövetkezeti viszonyba léptünk, 

mely szerint Abauj-, Sereg-, Bihar*, Hajdú-, ífláratnaros, 
Szabolcs-, Szattnár-, Szilit gy-, JJgocsa ? JJng- és Zetn 

lén meyyék területén 
társaságunk nevezett földhitelintézet képviselőjeként működni és jelzálog 
kölesönöket közvetíteni. 

A jelzálog-kölcsönök módozatait következőkben röviden ismertetjük: 
1. Kölcsön csakis földbirtokra adatik. i 
2. Záloglevél kölcsönt nyerhet minden oly birtokos, kinek 

tehermentes, legalább is SO f r t kataszteri tiszta jö-
vedelmi* földbirtoka van. 

B. A záloglevél kölcsön a kataszteri tiszta jövedelem tízszere-
séig terjedhet. 

4. Ha valamely birtok már előzetesen el van terhelve, szüksé-
ges, hogy a telekkönyvben bekebelezett jogosultak az intézeti kölcsön javára I 
elsőbbségi jogukat átengedjék, vagy pedig hogy a bekeblezett terhek a 
kölcsönből kifizettessenek. 

5. A jelzálogos kölcsön 33 és % évre vagyis 67 félévi törlesz-
tésre adatik; a kamat megfelel az intézet által kibocsátott záloglevelek 5 % 
%-os kamatlábának, melyhez még járul a kölcsönösszeg 1%-a mint igaz-
gatási költség és 1% a tőke visszafizetésére, ugy hogy a záloglevelekben 
kinyert kölcsönösszeg, törlesztéssel együtt 7Y2°/0-ba kerül. a&nics&Mér. 
téleet Isépexö záloglevelek elárusít áráról ma-ff a as intézet gon-
tioskotlik és ff kölesünk érőnek valóságos készpénzt fizet ki. 

As intézet által 3 0 # frtnál kisebb és tíOOO frtnál 
nagyobb kölcsön zálogf evetekben nem tulatik. 

Fölhívjuk ezek után a nevezett megyék birtokos osztályának mindazon 
tagjait, kik ezen rendkivöl előnyös kölcsönben részesülni óhajtanak, teljes j 
bizalommal hozzánk fordulni s mi bármily kívánatos felvilágosítással kész-
ségesen szolgálunk s a kölcsönügyletet egyáltalán teljesen lebonyolítjuk. 

Debreczen, 1880. évi október hóban. A.z igazgatóság, 

A szerkesztésért felelős a kiadó-tulajdonos Zichertnan Mi, 

Debreczen, 1880. Nyomatott a város könyvnyomdájában 
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Üveg, porczellán s lámpa gyáriraktára 
"Valamint s a j á t t ü k ö r g y á r a 

Debreczenben. 
Üzlet helyiség nagytemplomtér. Fiók üzlet piacz, pércsí*sor. 
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Ajánlja a nagyérdemű közönség becses figyelmébe 
ujjonan s jól berendezett üzletét, úgymint 

asztalit fctí«c( mokka, thea és mosdó 

készleteit, 
ozsonna tányérok, tálaié és auf'zatcok, 
szegletmetszett., sima, vagy préselt üvegből, nagy válasz-
tékban ; — minden minőségű s nagyságú 

aranyos vagy fakeretii fali és asztali 

toilette tükröket 
gyári árak mellett. 

Továbbá minden ez üzletbe vágó csikkeket nagy 
választékban gyári árak mellett szolgálhatok. 

Minden oly tükör tábla, mely pecsétes, vagy a ré-
giségtől homályt kapott, a legcsekélyebb ár mellett 24 
óra alatt saját gyáramban ujjá készíttetik. 

Vendéglői, kávéházi vagy korcsma felszerelések a 
legjobb mértékkel kaphatók. 

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan esz-
közlök. 

Valófii gráczi aranyhal. 
Tisztelettel 

Pájer József. (359) 3 - 5 

© ! 

S*.«? 

Saját készitményü 

tükör tábla bármily nagyságban 
darab számra vagy ládával, 

a gyári áraknál olcsóbban számítva. 

327. szám. 

Á R J E G Y Z É K E 
az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 

készítményeinek. 

Készpénz fizetés mellett, 

Egész zsák • vételénél 7 °/„ engedmény. 

Á r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 

Költségmentesen 

Debreczenben kötelezettség nélkül 

Ingyen zsákicai, 100 kiló 

A. Asztali dara nagyszemü 
„ szinte 30 kii. zacskóval 
B. szinte apró szemű . . 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 

C. Dara középszerű . . . . 
„ szinte 30 kilós zacskóval 
0 Királyliszt 
1 Lángliszt 
2 Montliszt . . . . . . . 
3 Zzemlyeliszt különös . . . 
^ n r> v . . . 
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 
6. szinte 2-sod „ 
7. Közép kenvérliszt 1-ső rendű 
8. „ 2-„ 
8% Barna kenyérliszt 1-ső „ 
8% n n 2-od , 
9. Lábliszt 

10 7a Veres liszt . 
11. Finom korpa zsákkal 
„ „ „ zsáknélkül 

12. Durvakorpa zsákkal 
„ n „ zsáknélkül 

E L Rozsliszt 1-ső rendű 
R II. szinte 2-sod „ 
R. III. szinte 3-mad „ 
E. IV, Rozskoxpa zsákkal 

„ n • • zsáknélkül 
A-i K. Árpakása 00 

ii szinte 0 

25.40 
26. 
25.40 
2 6 . -
24.--
24.60 
24.40 
23-80 
23.20 
22.40 
21.80 
21.20 
20.4-0 
19 80 
17.80 
14 80 
12.20 
10.40 

6.— 

4 80 
4,20 
4/20 
3.60 

28.— 
22.-

Simán őrlött búzaliszt zsákkal h§—* 12.— 
\ B >3 

ugyanaz , nélkül \ 2> 5 11.00 

Debreczen, 1880. Szept. 29. 
A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

sulynak véve.-. 
A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 '/a 11. 12. 50 „ 45 „ 
R. I. — III. számig . 85 „ 
Á, K, 00—5 számig . 50 „ 

mr Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék részé-

ről közhírré tétetik, hogy Liederman Mi-
hály végrehajtónak Vári Istvánné Létai 
Zsófia végrehajtást szenvedő elleni végre-
hajtási ügyében lefoglalt, M. Pályi-i 25, 26 
287, 294, 295, sz. telekkönyvben jegyezett 
két ház szőlő, és 23 holdnyi szántó és ka-
szálló főid, összesen 4015 frtra becsült in-
gatlan, birtok testekként elkülönítve, az 
1880. évi november hó 6-ik szükség 
esetén az 1880. évi Deczember hó 
6-ik napján mindégd. e. 10 órakor, M. 
Pályi község házánál végrehajtó Mészáros 
László által megtartandó nyilvános árve-
résen következő feltételek alatt eladatni 
fog,u.m. 

1-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alul az első árveréskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni 

2-szor. Az árverezni kívánók tartoz-
nak az ingatlan becsárának 10^ kész-
pénzben, vagy óvadékképes papírban a ki-
küldött kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részletben, és pedig az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1, 2, B 
hónap alatt 6 ^ kamatokkal együtt ezen 
kir. tör- vényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a kiküldött-
nél s a törvszéknél megtudható. 

Felhívatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni vagy mas 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei 
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. törvényszékhez 
nyújtsák be , különben azok a végrehajtás 
folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság 1880. évi Szept. hó 
27-ik napján. 

ISzögyéni, May, 
elnök. (368.) 1—3. jegyző. 

5455/ 
/ ISSO-
Á R V E R É S I HIRDETMÉNY. 

A debreczeni királyi törvényszék, mint 
telekkönyvi h a t ó s á g részéről közhírré 
tétetik, hogy a Debreczen városnak Tóth 
József elleni végrehajtási ügyében lefoglalt 
a debreczeni 52 telekkönyvbe jegyzett, 
9000 frtra becsült czegléduíczai 60 számú 
ház ésondódi földje az 1880 évi 
ber hó 2-dik, — szükségesetén 
czember hó 2-dik napján d. u. 3 órakor 

a törvényszék árverési termében végre-
W]tó Mészáros Ijászló által meg-
tartandó nyilvános árverésen következő fel-
feltételek alatt eladatni fog u. m : 

l-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alól az árverésre kitűzött 
birtok nem fog eladatni. 

2-szor. Árverezni kívánók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10^-a kész pénz> 
ben, vagy óvadékképes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részben, és pedig: az árverés jog-
erőre emelkedésétől számítandó 1 2, 3 
hónap alatt kamatokkal együtt ezen 
kir. tvszkénél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe iog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a törvény-
széknél és végrehajtónál megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban lett 
harmadik közzététele napjától számítandó 
15 nap alatt, habár külön értesítést nem 
vettek is, ezen kir. törvényszéknél nyujtsák 
be: különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

A debrgezeni kir. törvényszék mint te-
lekkönyvi hatóság 1880. évi Szeptember hó 
27 ik napján. 

Szügy éni 
elnök. 

(367) 1 - 3 . 

tiay 
jegyző. 

Árverési hirdetmény. 
A debr. kir trvszék részéről közhírré 

tétetik, hogy Pataki Klárának Bernáth La-
jos és Szartori Dezső elleni végrehajtási 
ügyében lefoglalt a monostor pályii 209. 
sz. tkvben A I, alatt bevezetett ingatlanok 
helyet;, á'tagosítás alkalmával kiadott, Ösz-
vesen 70,000 forintra becsült 610kat.hold-
Dyi szántó, kaszálló, erdő, nádas, és legelő-
ből álló tagbirtok tartozékaival együtt az 
1880. évi november hó 1 ST-ik szükség-
esetén ileezember hó 17-ik napján 
mindég d. e. l O órakor monostor pályi 
községházánál megtartandó nyilvános ár-
verésen következő feltételek alatt eladatni 
fog, u. m. 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azon-
ban ezen árverésen a fent körülirt ingatlan 
becsáron alul nem fog el adatni, sőt 2 od 
árverésen is csak 9000 frt legkisebb árért. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az in-
gatlan becsárának ro% vagyis 3500 irtot 
készpénzben, vagy ovadékképes papírban a 
kiküldött kezéhez letenni. Az osztr.-magy. 
bank azonban bánatpénznélkül is árve-
relhet. —. 

3 Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig: az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 2, 4, 6 hónap 
kamatokkal együtt, ezen kir törvényszék-
nél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni, 

4. Vevőköteles a az épületeket a bir-
tokbalépés napjával tűzkár ellen biztosítani. 

5. Az árvesés jogerőre emelkedésekor 
vevő a megvett ingatlan birtokába lép, en-
nélfogva a megvett ingatlan qirtokába lép, 
ennélfogva a megvett ingatlan hazna és ter-
hei ez időtől ött illetik. 

6. A tulajdonjog bekebelezése csak a 
vételái kamatainak teljes lefizetése után 
fog ve\ó javára hivatalból eszközöltetni. 

Átruházási költségek vevőt terhelik. 
7. A mennyiben vevő az árverési fel-

tctclck bármelyikének eleget nem tenne, a 
megvett ingatlan az érdekelt felek bárme-
lyikének kérelmére, a prts. 459. §-a értel-
mében vevő veszélyére és költségére, bá-
natpénzének elvesztése mellett, ujabb ár-
verés alá boxsáttatni- és csupán egy határ-
időnek kitűzése mellett az előbbi becsáron 
alul is eladatni fog. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre ki-
tűzött javak iránt tulajdoni- vagy ^ más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. tszékhez nyujtsák 
be : különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

Végül felszÓllittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen székhelyén, vagy 
annak közelében laknak, hogy a vételár 
felosztása alkalmával leendő képviselteté-
sök végett helyben megbízottat rendelje-
nek s annak nevét és lakását az eladásig 
jelentsék be, ellenkező esetben Kováos Gá-

bor ügyvéd, mint hivatalból kinevezett 
ügygondnok által fognak képviseltetni. 

A debr. ldr* törvényszék mint telek-
könyvi hatóság. 1880. szept. hó 13. 
Stzügyényi Hwif, 

h. elnök. (340.) 3—3. jegyző. 

3712. 4713. 3714. 3715. 371(5, 3717. 

1880. iV-

ÁRVERÉSI HIRDETÉS. 
A székelyhídi kir. járásbíróság részé-

ről közhírré tétetik, miszerint Vényes 
Károly csődtömegéhez tartozó a vértesi 
654. 1. 82. 83. 98. sz. tjkvben bejegyzett 
ingatlanok tartozékaival együtt 1880 évi 
oetóber 20-ik napján délelőtti 9 órakor és 
folytatva egész nap Vértes község házánál 
a Kis-ICágyai 133. sz. tjkvben. felvett in-
gatlanok pedig folyóévi oetóber 27-ik nap-
jának d. e. 10 órakor Kis-Kágya házánál 
nyilvános árverésen a következű feltételek 
alatt eladatni fognak: 

1. Kikiáltási árul szolgáland a csőd-
leltárban foglalt becsár és pedig 

a) a 664. sz: tjkvben. Iirsza. felvett 
telek yG-od részére 50 frt. 

b) az 1-ső sz. tjkvben. 562. 612. és 
614. hrsza. foglalt 89 hold 40 Q ölet tevő 
tagbirtokra 8022 frt. 

c) a 82, sz. tjkvben. 410. hrsza. 203. 
hold 1320 • ölet tevő tagbirtokra holdan • 
kint 120 forintjával 244,59 forint és ezen 
lévő 6920 frtra. becsült épületekre, valamint 
a 3í>7/aif, hrsza. felvett 68. hold 1200 • öl 
területű gőzháti földbirtokra holdankint 
160 forintjával 11,000 frt végre a 180 nép-
sor sz. a álló telekre. 2000 frt összesen 
44.379 frt. 

d) a vértesi 83. sz. tjkvben.117/a hrsza. 
felvett 102. cat. holdat tevő tagbirtokra hol-
dankint 120 forintjával 12,243 frt. és 

e) a vértesi 98. sz. tjkvben. ;i98/a hrsza. 
foglalt tagbirtokra holdankint 160. forint-
jával 13,710. frt. az épületekre pedig 2300 
frt. öszvesen tehát 16,010 frt. 

f) a Kis-Kágyai 133. sz. tjkvben fel-
vett 297/b hrsza. szőlőre 3000 frt. a 155. 
hrsza. erdőre 175. frt. a 162. hrsza. 200 frt. 
a 206. hrsz. erdőre 320. frt. a i m/b hrsza. 
erdőre 280. frt. a 154. hosza, erdőre 300 frt. 

Azonban az eladás becsáron alól is 
megtörténhetik ha abba a kiküldött csőd-
választmányi tag a tett igéretért bele egye-
zik mind a mellett a vortesi 82. sz. tjkvi 
ingatlanság 25,000 frt. alól a 98. tjkvi in-
gatlan pedig 9000 frton alól nem fog ela-
datni. 

2, Árverezni szándékozók kötelesek a 
becsérték 10%-bát készpénzben, vagy óva-
dék képes papírokban a vagy takarék pénz-
tári könyvecskékben a csődtőmed gondnok 
vagy az árverést vezető birói kiküldött ke-
zéhez előre letenni, azonban a 82 és 98 sz. 
tjkvi. ingatlanokra hitelező osztrák magyar-
bank bánatpénz letétele nélkül is árverel-
het. 

3. A vételár 3 egyenlő részben kö-
teles a vevő csődtömeg gondnok Csanády 
Ödön kezeihez fizetni és pedig a 654 sz. 
tjkvbeli telek rész után 1. 2. 3. hó alatt a 
ingatlanok után pedig az árverés napjától 
számítandó 3. 6. és 9 hónap alatt a birtokba 
lépés napjától számítandó 6% kamatokkal, 
a bánatpénz az utolsó részletbe fog be-
számitatni. 

4. Vevő a birtokba az árverés jogerőre 
emelkedésével foglépni, a birtok haszna és 
terhe ez időtől fogva terhetendi őt, azonban 
világosan megjegyeztetik miszerint a Kis-
Kágyai 133. sz. tjkvben *07/a hrsza. foglalt 
szőlő ez évi függő termése az árverésnek 
nemtárgya. 

5. Vevő köteles a birtokon lévő épü-
leteket a vételár teljes lefizetéséig tűz el-
len azonnal biztosítani. 

6. Az árverésre kitett birtokon létez-
hető, s a csődtömeg által tétetett vetések 
külön megtérítendők, még pedig a fekete 
földön a buza vetések kisholdja 13 frt 50 
krajezárjával, a gabona vetések 12 ftjával 
a homokon lévő gabona vetések végre 8 
forintiával. 

7. A tulajdonjog bekebelezésére nézve 
az engedély csak a vételár és kamatainak 
lefizetése után fog a csődválasztmány ré-
széről kiadatni. 

8. Mennyiben vevő az árverési felté-
telek bár melyikének eleget nem tenne: a 
megvett ingatlant a csőd választmányt vevő 
köteleségére és veszélyére, bánatpénzének 
elvesztése mellett ujabb árverésalá bocsátja, 
és egyszeri árverésen a becsár alól is ela-
datja. 

9. Az átruházással járó minden némii 
köteleségeket, bélyeg és kincstári dijakat 
vevő tartozik teljesíteni; 

Kelt Székelyhidon a kir. járásbíróság 
mint telekönyvi hatóságnál 1880. Szept. 10. 

I n a l a m b o s , 
(370.) 1 - 3 . kir. aljArásbirő. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

3706. 3709. 3710. sz. 
1880. tkv. 

Árverési hirdetés. 
A székelyhídi kir. járásbíróság részé-

ről közhírré tétetik, hogy Fényes Károlyne 
szül. Böszörményi Paulina csőd ügyében a 
csődhitelezői választmány által elrendelt s 
a debreczeni kir. törv.szék részéről 11,455, 
11.45S és 11,459/1880. sz. a. közölt végzé-
sek szerint a vértesi 155, 554 és 619. sz. 
t. j. könyvben 566. 567/a, 567/b 2, 616/a, 
618/a és 617/b hr.sz. alatt beirt ingatlanok 
az 1880-ik évi olet. hé napjan 
d. e. 10 órakor és folytatólag Vértes község 
házánál következő feltételek mellett fognak 
nyilvános árverésen eladatni: 

1. Kikiáltási ár a csodleltárban fel-
vett becsérték és pedig a vértesi 155. _sz. 
tljkvben f e l v e t t ingatlanokra holdanként 120 
írtjával, összesen 5960 frt, azonban az el-
adás becsáron alól is el fognak adatni, ha 
a csődválasztmányi tag a b b a beleegyezik, de 
300 frton alól nem. • 

Az 554. és 619. sz. telekjkvben felvett 
ingatlanok holdankint 30 írtjával és így az 
554. sz tjkvi birtok becsára 1344 frt 86 kr, 
a 619. sz. tjkvi ingatlan becsára pedig j 132 
frt 8 kr, az eladás ezen ingatlanoknal is 
becsáron alól megtörténhetik, ha abba a 
csődválasztmányi tag beleegyezik, — azon-
ban 500 frton alól egyik sem fog eladatni. 

2. Az árverezni kívánók kötelesek a 
becsérték 10#-át, vagyis az elsőnél 596 
frtot, — a másodiknál 134 frtot, — a har-
madiknál pedig 113 frtot csődlömeggondnok 
vagy az árverést vezető biroi kiküldött^ ke-
zeihez, készpénzben vagy óvadék képes 
papírokban, avagv takarékpénztári köny-
vecskében bánatpénzül előzetesen lefizetni, 
a jelzálogos hitelező osztrák-magyar bank 
bánatpénz letétele nélkül is árvcrelhet. 

3. A vételárt 3 egyenlő részletben 
köteles vevő a tömeggondnok Csanády Ödön 
kezeihez fizetni, és pedig az árverés napjától 
számítandó 3, 6 és 9 hónap alatt, a fizetet-
ten összeg után a birtokba lépés napjától 
folyó 6% kamataival; a bánatpénz az utolsó 
részletbe tudatik be. 

4. Vevő a birtokba az árverés jogerőre 
emelkedésével fog lépni, a birtok haszna 
és terhe ez időtől fogva illetcndi őt. 

5. A tulajdonjog bekebelezésére nézve 
az engedély csak a vételár és kamatok le-
fizetése után fog a csődválasztmány részéről 
kiadatni. 

6. Az árverésre kitett birtokon levő s 
a csődtömeg által tétetett vetések külön 
megtérítendők; még pedig a fekete földön 
a buza vetések kisholdja 13 frt 50 krjával, 
a gabona vetések 12 írtjával, a homokon 
végre a gabona vetések 8 frtjával. ^ 

7. Mennyiben vevő az árverési feltéte-
lek bármelyikének eleget nem tenne, a 
megvett ingatlant a csődválasztmány, vevő 
költségére és veszélyére — bánatpénzének 
elvesztése mellett, — ujabb árverés alá 
bocsátja, és egyszeri árverésen beesáron 
alól is eladatja. 

8. Az átruházással járó minden nemű 
költségek vevőt terhelendik. 

Kelt Székelyhidon, a kir. járásbíróság 
telekkönyvi osztályánál 1880. Szept. 16. 

Galambos 
kir. aljbiró. 

(371.) 1 - 3 . 

Árverés i hirdetmény. 
A székelyhídi kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte-
tik miszerint Vényes Károly és neje 
BöszörményiPaulina csődtömegéhez tartozó 
s a vértesi 304. sz. tjkvben. 617. hrsza. — 
ugy a vértesi 626. sz. tjkvben. 417/b hrsza. 
bejegyzett ingatlanok tartozékaival együtt 
1880 évi octóber hó 25. napján délelőtt 9 
órakor vértes község házánál nyilvános ár-
verésen a következő feltételek alatt eladatni 
fognak. 

1. Kikiáltási ár a csődleltárban felvett 
becsérték, és pedig a 304. sz. tjkvben. G17. 
hrsza. felvett 133 hold 76 • ölet tevő tag-
birtokra holdanként 30 ftjával 3991 frt. 
43 kr. a rajta lévő épületekre pedig 520 ft. 
öszvesen 4511 ft. 43 kr. 

A 626 sz. tjkvben. 4 1 7/b hrsza. foglalt 
malomzugi tagbirtokra pedig holdankint 
120 ftjával 12,240 ft. — azonban az eladás 
a becsértéken alóli ígéret mellett is meg-
történhetik ha az árveréshez kiküldrtt csőd-
választmányi tag az igért öszegért az ela-
dásba beleegyezik, de a 304. sz. tjkvben. 
felvett 617. hrsza. tag és tartozékai 2000 fton 
alól nem fognak eladatni. 

2. Árverelni szándékozók tartoznak 
a becsérték 10%-liát vagy is az elsőnél 
451 ftot utóbbinál pedig 1224 ftot. a csőd-
tömeggondnok vagy az árverést vezető bí-
rói kiküldött kezeihez készpénzem, vagy 
óvadék képes papírokban a vagy takarék 
pénztári könyvecskékben bánat pénzül elő-
zetesen letenni. 

A 304. sz. tjkvi ingatlanra az osztrák-
magyarbíink bánatpénz letétele nélkül is 
árverelhet. 

3. A vételárt vevő bárom egyenlő 
részletben köteles a töméggondnok Csanády 
Ödön kezeihez lefizetni; és pedig az árve-
rés napjától számítandó 3 — 6 és 9 hónap 
alatt, a fizetetlen öszszeg után a birtokba 
lépés napjától folvó 6 % kamatokkal a 
bánatpénz az utolsó részletbe fog betu-
datni. 

4vVevő a birtokba az árverés joge-
rőre emelkedésévél fog lépni, a birtok haszna 
és terhe ez időtől fogva illetendi őt. 

5. Vevő köteles a vett birtokon lévő 
összes épületeket, teljesértékig a vételár és 
kamatai lefizetési tüz ellen azonnal bizto-
sítani. 

6. Az árverésre kitett birtokon létez-
hető s a csődtömeg által tétetett vetések 
külön megtérítendők, még pedig a fekete 
földön a buza vetések kis holdja. 13 frt 50 
brjával, a gaboDa vetések 12 frtjával, a ho-
mokon levő gabona vetések végre 8 frtjával. 

7. A tulajdonjog bekebelezésére nézve 
az engedély csak a vételár és kamatainak 
lefizetése után fog a csődválasztmány ré-
széről kiadatni. 

8. Mennyiben vevő . az árverési felté-
telek bármelyikének eleget nem tenne: a 
megvett ingatlant a csődválasztmány, vevő 
költségére és veszélyére, bánatpénzének el-
vesztése mellett, ujabb árverés álá bocsátja 
és egyszeri árverésen, becsáron alól is el-
adatja. 

9. Az átruházással járó minden nemö 
költségeket, bélyeg és kincstári dijjakat 
vevő tartozik teljesíteni. 

Kelt Székelyhidon, a kir. járásbíróság 
mint telekkönyvi hatóságnál 1880. Szept. 16. 

Galambos 
kir. alj.biró. 

(369) 1—3. 

5635 .sz. 
1880. ikv. i l-od árverési hirdetés. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hat. részéről közhírré tétetik, 
miszerint a debreczeni ref. egyháznak Bóna 
Mihály elleni végrehajtási ügyében lefoglalt 
s a debreczeni 4751. számú telekkönyvben 
jegyzett, s 1000 forintra becsült hatvan-
utczai külvárosi 3386. számú ház és telek 
az 1880. évi Október hó 20-ik napján d.u. 
3 órakor, mint 2-ik határidőben, a törvény-
szék árverési termében végrehajtó Mé-
száros László által megtartandó nyil-
vános árverésen következő feltétélek alatt 
eladatni fog, u. m. : 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azon-
ban ezen Il-ik árverésen a fent körülirt 
ingatlan becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10°/o készpénzben, 
vagy ovadékképeá papírban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig : az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3, hónap 
alatt 6 százalék kamatokkal együtt, ezen 
kir. törvényszéknél lefizetnL 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog be-
számíttatni. 

A feltételek többi része a kiküldött 
végrehajtónál megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnak 1880. évi Szept. hó 
27-dik napján tartott üléséből. 

Ssögyényi 
elnök. (363.) 2—3 jegyző 

Royko V iktor | 
tiszaujlaki gyógyszerész. £ 

fehér, barna és fekete szinü | 
közkedvelt 

magyar bajusz-pedröje. 
Ezen már 60 év óta országszer-

te kitűnőnek ismert készítmény, ki- I 
váló jó tulajdonainál fogva minden ] 
várt igényeknek meg-felel, soha 
nem szárad, a bajuszt nem tépi < 
nem töri, sőt annak természetes ru- I 
ganyosságát fönntartva, tökéletes ki-
fejlődésére szolgál. — Nagy doboz 
3 5 , kicsiny 20 kr. I 

Kapható Debreezenben: Ge- | 
réby Fülöp, Dr. Eothschnek V". E. 
Szepezsy és Kerekes, Varga Lajos, 
Schwarz Mór és ítoth Zsigmond | 
uraknál. 

(332.) 4 - 2 5 . 

F r ö l i l l c l i MT. ftynia 
üveg, porezellán és lámpa gyári raktára Debreezenben, Piacz 2142, 

Őszi idényre 
| tisztelettel ajánlja a nagyérdemű helybeli és vidéki közönség becses 

figyelmébe mindenféle asztali, fali, fiiggoy saloii és- éjeli 

P e t r o l e U M c i l á m p á i t ! 
ahoz tartozó mindenféle kellékeit. —Rajzokka l ellátott árjegyzékek-
kel kívánatra a legnagyobb készséggel szolgálok 

tisztelettel 
(338.) 4—5. Fröhlich üt. Gyula. 

Jánossy József és Társa. 
Czeglód uteza Id. Kardos László házában. 

Ajánljuk gazdagon ellátott, vászon, pamnt, divat, és rövid aru rak-
tárunkat, legjutányosabb h a t á r o z o t t árak mellett 

Vászon czikkek: 
Válódi rumburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi házivászna-

kat, minden szélességben, ugy szintén fehér, színes csinvat (gradli) é s k a -
navásznakat, továbbá sávolyozott és kamuka asztalteritékeket, kaves 
abroszokat és csemege kendőket, törülközőket és zsebkendőket. 

Pamut áru-czikkek. 
Fehér chiffon, pamut vászon, perkail, batiszt clair, moll, crepe-lisse, 

bélés-mouszelin, organtin, virágos mouszelin és csipke függönyök és füg-
göny szöveteket, szines ing és ruha perceulokat, és bútor crettonokat, to-
vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtingeket es 
kroissekat. 

Divat áru-czikkek: 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennémü *1 

gyász kelméket beszövött chalokat, gyapjú caehemir, berlini és selyem 
kendőket minden nagyságban, valamint sziues és virágos vatmolokat — 
Ezenkívül gyapjú ágyteritőket és czérna bútor szöveteket, 

Vidéki megrendelések pontosan teljesítetnek. (30.) 31—50. 

Ajánlom dúsan felszerelt kizárólag saját kószitmőnyü 

CZIPŐ RAKTÁRAMAT, 
mely mindenféle bécsi és párisi árúkkal a versenyt kiállja, — n ö k , 3 
férfiak és gyermekek számára — a legjobb minőségben feltűnő ; 

jutányos árban. 

Mindennemű férfi és női czipők j 
minden színben és rendelés esetében a legrövidebb idő alatt el-

készíttetnek. — A D. é. közönség becses pártfogását kérve, melyet \ 
kiérdemelni mindenkor íotörekvésem leend, — maradok 

(373.) 3—20. 

teljes tisztelettel 

Tóth F. ezipész, 
Rózsa-tér elején a városház alatt. 

M**U****U*UUUUUU*UUU**M******* 
Minden kiállításnál az első érdem éremmel kitüntetve. — 

érem Páris 1878. 
* * * 

B R O G L E J. 1 
* 

es 

gép- és rosta-lemez gyára 
Budapesten, 

a M a r g i t - h i d k ö z e l é b e n , k é s z i t 
Tricuröfeet (konkoly választó) 6 különféle nagyságban. 
Trieur-lieng'ereket malmok számára. 
Koptatékat, 
Szelelő rostákat., szítakat és rostákat eséplőgé 

pek számára. (64) 2 7 — 5 0 

* 

M Ü L L E R | * 
* * * 

s s 
# , I 
U U n * U U U * U U H U U H H U n * H * U U * U * * * U U H 
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Valódi tétfai friss Ridzike gombát, 
Frankfurti Eczet-Essencziát, 

úgyszintén 

FŰSZERÁRUK 
FŐZELÉKEKET, 

Lenkenczébe tört 

20. 3 7 — 5 0 

PADOZAT FÉNYCZKT 
és 

E l o s e t e K e t a j á n l 

G A N O F S Z K Y L A J O S 
előbb 

I C A O S Ő F E R E N G Z N É 
a „Kék macskához" 

Debreczenben czegléd-utcza a casinó alatt 

örOk emlékül. 
Csali 3 írt o. ti. 

Arezképek életnagyságban. 

a fénykép beküldése után a 
legfinomabb kivitel s a meg-
szólamlásig hű hasonlatban 
csak 3 frtért festetnek. 

Előlegfizetés az arczk ép be-
küldésekor 1 frt. A maradék 
összeg a kép elszállításakor. 
Szállítási határidő 10 nap. 

Bodasclier V. műterme. 
Bécs, II. Grosse-Pfarrgasse 2. 
B.^ezelőtt Löwengasse. 

(354) 2—12. 

AZ EREDETI 
SINCER 

VARRÓGÉPEK 
LEGJOBBAK A VILÁGOD 

Ift * . . 

AZ UTÁNZÁSOK ELLEM ÖTÉVI TELJES 
ÖVAKQDÁS AJÁHLTATIK. JÓTÁLLÁS. 

NEWsYORKí 

% 

MIhoem 
ttíES CÉPA 

TéL. E J ™ 
• ÓECÍETlflSEtl 

NEIDLINGER G, 
Debreczen 

macs-ufcza .2M45. s&ám. 
(253) 11—25. 

TANNINttENE 
Ólom nélküli árthatatlan haj festő a veres, fehér, vagy őszhajnalc. 

Szakái vagy szemöldöknek, mely egyszeri használat után biztosan a fénylő, 
I szőke, b a r n a , vagy természetes fekete színt megadja, az őszülés után, mely 
i a mosdás vagy mindjárt a gőzfürdő után is megtartja színét, ára 2 frt 50 kr. 

Dr. Landancr Illatos It aj balzsama. 
egy jótállás melletti előnyös gyógyszer, mely egyszeri használás után a 

fejet a hajhullástól megóvja s a hajat megerősíti, ára 1 frt. 

Szeplő 
májfolt, pattanások, veres arcz és mindennemű bőrkiütések a dr. Tóbiás' 
Eau miracufeuse autéphélique gyógyszere által a leggyorsabban orvosoltatik. 

Ára 1 forint 50 kr. _ 

A Kuss Károly 
eredeti rózsa olaja, rögtön, egy szempillanat alatt megadja az eredeti 

gyenge és rózsaszínű arczszint, mindennemű testrészre alkalmas. 
Az itt alant elősoroltak felelősség mellett egyedül kaphatók 

Kari ttuss IVachfolger (Aut. J. Gzerny) 
(256.) 11— Wien, 1. Wallfischgasse 3. 

Kapható: Debreczenben dr. Rotchnck Y. Emil gyógyszertárában. 

Ó V Á S 
a hamisított Anatherin-szájv iz használata 
ellen, mely ártalmas hatású, min ellenben « 

valódi 

Dr. POPP-féle A n a t h e r i n - s z á j v i z 
sohásem téveszti el a gyógyhatását. 

D r . P O P P J . G . cs, leír. fogorvos urnák, 

Bécs, I, Bognergasse Nr. 2. 
Felkérem tel jes tisztelettel, szíveskedjek számomra az ido mellékelt összeg 

e re jé ig 3 palaczkkal az (kifele gyógyhatású, felülmulhntlim valódi Anatheriu-s/ ájvi-
stéből s dobozzal a® ön kitűnő növényi fogporából megküldeni. 

A kísérlet melyet a hamisítót Analherin-szájvizzet tettein szájhojomnt fá j-
dalom, tetemesen súlyosbította, úgyannyira miszerint n nyilvánosság elé kell lépnem, 
hogy a szenvedő közönséget óvjam az eféle értéknelkiili és ártalmas utánzások 
megvételétől. Mély tisztelettől 

L á m p r o c l i t L. | £ 
Raktárak léteznek Debreczenben: S z o p e s s y A . norinbergi keresk., H o l h-

s c h n e k, V. E. G ö 111 N. M u r n k ő a y K . s o „lí i g y ó " ez. g y ó g y s z . C s a n {, k J.AiMer-
ker., S t. M i h á 1 o v i t s g y ó g y s z e r . , C. T o m a s s y g y ó g y s z e r . , Hatlház : Sziíay g y ó g y -
szer., B.-Ujváros Líszltay F. g y . , I l .-Böszörmény: Sinay gy., Lányi !»., Szoboszló : Bar-i 
barícs gy., Diószeg : Kovács gy., Szathmár: dr. Lengyel M. gy . , L. Heder g y , N.-Kálló; 
Mandl S., Mihalovics gy . , Tisza-Lök: Valkó gy. , Munkács: fíottier; Szinyér-Váral ja : Kol:] 
let- gy., Nánás Újvári gy., Knrczag: Torjai gy. , Derecske Baruthi gy. , Ber.-Ujfaln; Vas J.-
Nagyvárad: Jánky Antal, Huzzeh A., Knorr uraknál : Nagykáro ly : Jelinek g y , ; Nyiregy-; 
háza: Keich és Pnvlovics utaknál ; Nagy-Bánya: l 'app S. g y . Somlyó: Kus/kn lg. é f T O 
társa,; T o k a j ; Kröexer Á. S.-A -Ujl te ly; Koieharg tes tvérekés Peutsh János. MK 

( 1 2 9 . ) I f i — 2 8 . 

CJtioeoen 

( L i q u o r C h i o o o o a o f o r t i f l o a n s . ) 
Tudományosan megpróbált és kitűnőnek bi-

zonyult tel jesen ártatlan étrendi 

Mária-cel l i 

gyomor-cscppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor min-

den bántalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az 
élvágy-hiány, gyomor-
gyengeség , roszszngn 
lehelet, szelek, savanyu 
felbiifögés,kólilia, g y o -
morhurut, gyomorégés, 
húgykőképződés, túl-
ságos nyálkaképzödés, 
sárgaság, undor ós há-
nyás, fő fá jás (ha az a 
gyomorhói ered), gyo-
morgörcs, székszoru-
lat, a gyomornak túl-

terhel t sége étel és ital által, giliszta, lép- és 
majbetegség, aranyeres bántalmak ellen. 

Egy üvegcse ára használati uta-
sítással együtt 35 kr. 

Kapható: MJehrectsenbet*, dr. 
Jlotschnek W. Emil, GMtl N. 
gyógyszertárában valamint az osztrák 
magyar bírod, minden nagyobb gyógy-
szertárában és kereskedésében. 

Központi szétküldési raktár nagyban és 
kicsinyben 

B r a d y I v á r o l y 
„az őrangyalhoz" czimzett gyógyszer-

tárában. 
Kremzierben, Morvaországban. 

(115) 23—50. 

Különösen az elgyengült 

f é r r i - © r 6 
g y o r s és kellemes 

elevemités ére 
és erősítésére, az idegek erős í tése, bámula-
tos jótékony elevenítő és frissítő hatásúban. 
— Egyúttal kitűnő uuiversal elixír különö-
sen rósz t!in(ísz,ttís, tílvilgylalaiiaííg, gyomtn-
hui'ut, g y o m o r g ö r c s , liányási inger, diarhoe, 
fő fá jás , sápkor és s á r g a s á g , máj-, lép-, vese-, 
esúz-, köszvény, luimoroid bajok ellen. — 
Miudezenkóros állapotok e likőr használata 
után eltűnnek és azok eltávolításával kövei-
kezéske'pen magas kor érhető el. ízlésesebb 
akármely finom asztali likőrnél. Számos elis-
merés és köszönetnyilvánitó levelek tekinté-
lyektől e C h i o c o c a l i k ő r kitűnősége 
felett betekintés végett rendelkezésre állanak 
Arak eredeti üvegenként pontos használati 
masitással (» nyelven 3 frt csomagolás es 

postaköltség 2 0 kr. 
Fögyártás ós szótküldési raktár: 

1). C. C h i o d i g y ó g y s z e r é s z , „zum hoil. 
Sclitifzengel" Bécs, Wiibring Heirengnsse 2 0 . 
(a hova a levéiboni megkeresések iutc'zeiKÍök), 
Fiókraktár W e i s z J . gyógyszer , „zum IMoh— 

ren" I Tuchlauhen. 
P e s t : Török József gyógyszerész , Trieszt; 
(íoraboseb! g y ó g y s z e r é s z , al Canzello. Prága: 
Furst József g y ó g y s z e r é s z , Lemberg Brizer 
S. gyógyszerész , valamint a bel- és külföld 
nevezetesebb gyógyszertáraiban. 

( 2 6 9 . ) 4 - 1 2 . 

^ A Z E L S Ő 

S Z I V A R K A PAFIIt 

LE-NGÚBLON 
féle franmia gyártmány 

minden utánzás ellen 

t i 11 a k o z t a t i k . 
Csak afekor valódi ezen szivarka) 

o r papir, ha minden levél le Iloublon ^ 
^ bélyeggel s minden katulya az alább / 

látható védjeggyel van ellátva. 

daMretet. 
CAWLEY el HENRY, kovedűm öyakosou PARIS j 

í 2 1 0 . ̂  l ü -

Ármrési hirdetmény. 
A Szenkovics Kristóf 1.13, Adler 

Oifenbeímir Róza 13G, Buzicskó 
Antal 176, Eichfelder Mátyás 112, 
Frankfurter Gerzon 215, Ilothber-
gar Mayer 2G0, Schmiedt Antal 
437, és Varga József 505. sorszámú 
külvásártéri sátrak anyagjai, hely-
bér tartozás fejében, a fennálló sta-
tútumok értelmében, a f. évi okt. 
hava 13 ik napjának reggeli ü órá-
jára kitűzött közárverésen, a leg-
többet Ígérőnek, készpénz lizetés 
mellett, — a helyszínén el fognak 
adatni; miről a venni szándékozók 
ezennel értesíttetnek. 

Kelt Debreczen szab. kir. város 
tanácsának 1880. szept, 28-án tar-
tott üléséből. 

B o e z k ó Soma 
t. főjegyző. 



DEBRECZEX-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

4i 
A 

4? 

Ü® 

CŐ 

"S 
N m 

e 
í * 

ÖÖ 
N : 

f 

i 
s-

pi* 
"8 
*S 
p< 

I 
<K 
o> 

N m 

N 
O 

p 4 

* © • 

S-f 
- O 

£ 
c3 

43 
e3 
F* 

12 
C® © 

&D 
cS 

*C3 
s 

•l-l 

M 

u a g r y o a a 
20 forint bevásárlás után 

1 */4 -szines abrosz. 

Ily feltűnő olcsóság még nem létezett mint 

S z é k e s f e h é r v á r o t t a „ P r ó f é t á h o z " 
czimzett tulajdonosnál 

Kábel S ü r g ö n y (Telegram.) 
Rögtönözve tudósítom a n. é. közönséget, hogy az előre haladt idény végett nyári.kelmék és más egyéb czikkek felfuno olcsón 

c s ő d - l b e c ü l é i í e n L = « • • • • • 

ingyen 
40 forint bevásárlás után 

1 szövet ruha 

árak végleges gyors eladásával lettem szirzsé P. E. gyáros megbízva, kivel szerződésem akként egyező, hogy sf^h^rvárr€M^io\y&-
okvetlen elárusítani feladatommá teszem, tehát itt a jó alkalom, hogy a világi hírnévre tett P r o f e t a-
modjék a n. é. közönség; bárki is a legkevesebb pénzért bevásárlását feltűnő olcson fedezheti,nebessek tehát se „ mpphizások azt kimerítik azért 
eszközölni, mert ily csodálatos olcsóság a XIX. században nem fog ismét kínálkozni, daczára hogy a keszlet oriasi, a tömeges megbízások azt kimenti*, 
azokat mielőbb eszközölni kérem. -gar.tg^r 

Kizáró lagos f ő r a k t á r : Pa lota ikapu-utcza 

volt Szeivald-féle ház. a ^Prnfétáhox" Székesfehérvárott. 

RentiLteivüll o l o s ó K i v o n a t 
Itiififikehnékböl 

2000 rőf Pekkingi sevirt 
3000 „ Marzalini . 

15000 „ Kamargó . 

Kábel 
( T e l e g r a m r a ) 

s ü r g ö n y 

Ezelőtt Most 
— .85 — .29 
— .55 —.25 
— .38 — .14 

1000 rőf minden színben kamgarn 
CretonoTebót 

4000 rőf franczia Oreton de Milflör 
3000 rőf valódi angol Creton . . 

— .85 —.38 

Ezelőtt Most 
— .27 - . 1 5 
— .45 —.25 

6502 rőf valódi szegedi festő 
3200 „ szegedi festő de Milflör 
2000 „ brasiliai oxford 
8000 

Ezelőtt Most 
— .35 — . 1 6 
— .48 —.24 
— . 4 2 — . 2 0 

-.55 — . 2 5 

* Egészen leszállított áron 
a második leltári kivonatból. 

Müabél 
(T e 1 e g r a m m) 

s i l r g í f i i y 

m >-»• 
N , 
O -
H 
£; 
& 
o 
OB 
©* 

H 

Sk 

P 
3 

P © 
es 

Cryolcsot&ból s 

1 vég 3 0 röf 4 / 4 Rosenthali gyolcs . 
* » » 5? *,U sziléziai gyolcs 
* » w » V i ^ czérna vászon . 
1 » jj 5? 4/i valódi nehéz Slezinger 
1 « « « % Rolle r- féIe bőrvászon 

Ezelőtt 
6.50 
9.80 
8.85 

11.50 
12. 

Most 
3.67 
4.80 
4.26 
5.85 
6.50 

Ezelőtt 
1 vég 3 0 röf 4 / 4 valódi fehérített st. kreasz 1 4 . 7 0 
i » » n 5/á s t ' föhérített kreasz . 1 8 . 9 0 

1 vég 3 0 róf 3 / 4 c. chiffon . . . . 9 . 9 0 
1 vég 3 0 röf. 5 / 4 finom R. chiffon . . 1 2 . 5 0 

Most 
6.90 
9.75 

6 . 4 0 
7 . 4 0 

1 v é g 3 0 rőf 4 / 4 csinvat fehér gradli 
\ n

 4 / 4 floreszdorfi kaaavász 
1 » » V4 ámsterdarai kanavász 
1 n » » % r u m b , i r g i kanavász 
1 » » n bU legnehezebb nanking 

Ezelőtt 

1 4 . 5 0 
5 . 2 0 

l í . 5 0 
1 6 . 5 0 
1 5 . 5 0 

Most 
6.90 
2.75 
6.75 
7.50 
7.50 

Különösen figyelmeztetem a n. é. közönséget e 3-dik leltári kivonatomra, mely fehér és szines abroszokból, szalvéta és törölközőkből állandü! 
Ezelőtt Most 

. ' / 4 szines morva abrosz . , . 1 . 1 5 — . 4 7 
®/4 liarlsbergi fehér vagy szines abrosz 2 . 7 5 1 . 5 0 
l ü / 4 szines v. fehér rumburgi abrosz 4 . 8 0 2 . 2 0 
fehérített pápai szövésű szalvéta . 3 . 5 0 1 . 5 0 

1 db. damasztirozott pehkingi szalvéta . 
n n fehéritetlen mühlhausi törölköző . 
6 „ mühlhausi fehérített törülköző . 

foralsberg vagy damast törölköző . 

Ezelőtt 
3 . 9 7 
2 . 4 0 
2 . 9 0 
3 . 9 3 

Most 
4.85 
1 . 3 5 
1.65 
1.85 

Ezelőtt Most 
6 db. valódi rumburger zsebkendő . . 1 , 8 8 — . 9 5 
n J} legünomabb rumburger zsebkendő . 3 . 9 0 1 . 6 5 
1 2 db. ilnom patlsst vagy czérna-zsebkendő 

szines szi l lel 5 . 5 0 1 . 5 8 

1 rőf nobles selyem fekete 
l n Grodenapl Feille . 

valódi Gogren Feille 

1 rőf 5 fél 4 fekete terno 
1 röf 6 fe'i 4 fekete alapin ternó 

Ezelőtt 
1 db. 4 / 4 valódi főkefe nobles kendő . 4 . 5 0 
1 darab 4 / 4 csinval selyem kendő, széle 

néll.ül . . . . 

Most 
4 . 7 0 

1.90 — 

Fekete és színes selymek hallatlan olcsó áron! 
Ezelőtt Most I Ezelőtt Most 

. . 2 . 9 0 1 . 4 5 I 1 röf legnehezebb fekete állas . . • 3 . 9 0 1 . 7 5 
. 3 . 8 0 1 . 6 0 I 1 „ Faille de Paris minden színben . 6 . 5 2 1 . 8 5 

5 . 4 9 2 . 5 5 • í db. 5 / 4 fekete atlas selyem kendő . . 4 . 8 0 1 . 8 0 
11 Fekete ternóimat, lüsztereimet, ripszeimet, már az őszi ivadra is igen melegen ajánlhatom!! 

Ezelőtt Most | Ezelőjt Most 
1 . 2 5 — . 4 5 I 1 röf n é g y n e g y e d fekete iüsztré . . — . 5 5 — . 2 5 
2 . 8 0 — . 7 5 I i ről négynegyed igen finom lüszlré . . . — . 9 5 — , 3 5 

. . . . . . 1 .10 - . 45 1 röf ötnegyed szines cloth ternók minden színben a mostani divat szerint 1 . 9 0 — . 6 6 I 1 röf négynegyed virágos feketa Iüsztré 

Utolsó előtti nagyon leszállított árjegyzék !! 
Paplanok, matráczok, csipkefüggönyök, glanzperkálok, szines és fehér parquetokból. 

1 rőf csipkefüggöny 
} igen finom gipur csipkefüggöny 
1} virágos vagy csíkos glanz-perkal 

1 db, gyermek creton paplan 
1 „ gyermek casmir paplan . 

yalódi Afrik matrac . 

Ezelőtt Most 
— . 5 5 — . 2 5 

1 . 5 0 —.55 
— . 4 5 — . 2 4 

1 . 8 0 — . 9 0 
2 . 8 0 1 . 4 5 
9 . 8 0 4 . 5 0 

1 db. new-yorki Afrik matrác 
n kitünu lóször-matrác . 

1 röf Scfinürl-parquet . 
1 röf szines bécsi parquét . 
1 ®/4 creton-paplan 
1 9 / 4 török creton paplan . 

Utolsó feltűnő olcsó leltári kivonat 
! 1! Áll különlegességekből ü l — Ezen czikkeken potom áron túladok. 

Ezelőtt Most 
. 1 3 . 8 0 5 . 2 5 
. 3 2 . 5 0 1 2 . 5 0 
. — . 4 0 - . 2 5 
. _ . 3 0 - . 1 9 

csak 1 . 8 5 
csak 1 . 9 5 

1 1 0 / 4 török creton paplan 
1 9 / 4 bécsi piros paplan 
1 9 / 4 casmir paplan minden szinben 
1 1 0 / 4 casmir paplan minden szinben 
1 rőf piquet-paiquet . . . . 
1 röf kitűnő külföldi szines parpuet 

csak 4 ltr. 
» ^ , 

„ 5 „ 

1 garn finom mancsetta-gomb 
1 db. országos kiállítási kendő 
1 pár kis gyermek-harisnya . 
t db. finom peneciros tollkés . . . „ 8 „ 
1 db. finom gazir nyakkendő . . . . „ 3 n 

1 0 0 0 r. kávészin vagy fekete bárseny v. patent 
férfi v. női ruhákra ezelőtt 2 . 8 0 most — . 7 0 

Ingyen 
60 forint bevásárlás után 

1 szépen díszített ruha 

Ezelőtt Most 
1 garnitúra rips-teritö 2 2 . 5 0 9 . 5 0 
1 8 / 4 széles kitűnő őszi vagy féli gyapjú-

szövet 3 . 8 0 1 . 8 5 
1 8 / 4 sima v. koczkás téligyapj.kelme k a b á t r a 5 . 5 0 2 . 2 5 
1 db. chiffon férfi ing 1 . 9 0 — . 8 5 
1 db. madepolan chiffoning, gallérral v. nélkül 2 . 8 0 1 . 5 0 

Záradékul figyelmeztetem a helybeli és vidéki n. é. közönséget, valamelyik czikk nem tetszése esetén, visszavéte-
tik és a legkészségesebben Isicseréltetik, vagy a pénz visszaadalik; megjegyzendő, a visszaszállított portékát 

francó kell bozzám küldeni. 

A megrendelő közönség kéretik a czimet és a vasúti vagy postai állomást és az utolsó postát világo-
sén megírni, hogy hátrány ne történjék, sem egyik, sem másik részére. 

Árjegyzékek kívánatra Ingyen és bérmentve küldetnek. 

Ezelőtt Most 
csak 2 . 3 5 
csak 2 . 4 5 
csak 2 . 9 5 

8 . 5 0 3 . 5 0 
— .56 — . 3 8 
— . 4 5 — . 2 7 

Ezelőtt Most 
1 . 8 5 — . 8 0 1 db. szines an»ol creton ing . 

1 db. angol szines ing v irágos, koczk.Y. csíkos 2 . 9 0 1 . 5 5 
4 db. zefír oxford ing , . . . . 2 . 8 0 1 . 2 0 
1 db. braziliai egészen finom oxford ing 3 . 5 0 1 . 7 5 
1 db. nagy alsó nadrág szilésiai gyolcsból csak 8 5 kr . 
1 alsó nadrág amerikai bőrvászonból . csak 9 5 kr. 

Ingyen 
80 forint bevásárlás után 

1 igen finom téli nagykendő 
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rézműves (Kupferschmied) 

Debreczen, K.ádas-utcza 1836. sz. a. 
ajánlja mágát minden e szakmába vágó u. m. cznkor- es s z e s z g y á r , 
s e r f ő z d e és f ő r d ő i m u n k á k pontos, solid és gyors elkészítésére; 
továbbá kaphatók nála mindenféle ü s t ö k , üs tházak, r é z k o n y h a -
e d é n y e k , czinezett m o s ó f a z e k a k , ugy szinte mindezek megújítá-
sát, megezinezését és ócska rezet elvállal, megjegyzendő hogy a 
czinezést aDgol czínnel eszközli. (328.) 6 - 6 . 
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Figyelemre méltó f 
A helybeli kir. törvényszék által elitélt rabok általam a nádszék 

szövetésre betanittatván, azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy: a 
nádszék szövészetet oly olcsó árban eszközölhetem, hogy e téren 
senki velem nem versenyezhetik. — Tisztelettel kérem léhát a n. 
érdemű helybeli mint vidéki közönséget, megrendeléseikkel egyenesen 
hozzám fordulni, biztosítván a legjutányosabb és legpontosabb szol-
gálatomról 

kész tisztelettel 

(360.) 2 - 2 . 
Csonka Dániel, 

Kádas-utcza 1855, sz. a. 
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